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A Városi Színház nagy sikerrel mu­
tatta be vitéz Somogyváry Gyula (Gyula­
diák) „Frontharcosok“ című színmüvét. 
A rendkívül érdekes, izgalmas darab 

nagy hatást tett a közönségre.

Kepéink a darabból : I. Tahy Anna 
Mária, Turáni Endre. 2. Toronyi 
Imre, D. Ligeti Juliska, Nagy 
György. 3. Harsányt Rezső, Toronyi 
Imre, Kaszab Anna (Weilesz felv.)
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Színház nagy 
sikerrel mu­
tatta be Bé- 

keffi István és 
Stella Adorján, 

a kitűnő társ­
szerzők legújabb 

vígjátékát, amely 
ötletévelkedves 

és mulatságos je­
leneteivel nagyon 

tetszett a közönség­
nek. Képeink a da­

rabból : I. Turay Ida, 
Törzs Jenő. 2. Turay 
Ida, Szakáts Zoltán. 

3, Vaszary Piroska, Er­
délyi Mici. 4. Batsányi 

Paula, Hajmássy Miklós
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PARASZTBECSÜLET
■,„v ráérő amerikai színházi statisztikus szerint két 

zindarabot játszanak mindennap szerte a világon, ponto­
sabban : nem múlik el nap, hogy ezt a két színdarabot 
valahol a világ valamelyik sarkában be ne díszleteznék. 
Az egyik, s erre büszkék lehetünk, a „Mosoly országa“ 
ínúi Lehár-operett, a másik Mascagni maestro „Paraszt- 

:>ccsü)et"-e. Lehár népszerű operettje előttünk futotta 
végig szédületes karrierjét, a Parasztbecsület pedig ponto­
san fél évszázaddal ezelőtt született, mint zseniális kom- 
-•V,lustájának szellemi „egykéje”. Mert Mascagni mestert 
sak egyetlenegyszer csókolta homlokán a múzsa. Későbbi 
minkéi nemhogy közelébe sem érnek a „Cavalleria rus- 

: nana” szépségének s zenei értékének, de még azon is 
■ fii, egyszerűen — nem sikerületek.

A zeneirodalom legtöbbet vitatott témája ez a furcsa 
-s alig magyarázható terméketlenség Mascagni többi mun- 
kájál illetőleg. Talán mégis igaz a nyomor, a küzdés te- 
- emtó romantikája, a koplaló zseni százszor cáfolt, ezer- 
zer elátkozott jeligéje. Mert a cerignolai községi zenekar 
bisMirényű, örökké mosolygó fiatal karmestere aligha di- 

t rekedhetett jóléttel. Szegényes jövedelméhez zongoraórák 
vitásából hozzá-hozzátoldott néhány lírát, de mi volt ez 

: huszonhat éves, de már családos ember számára, aki az 
álmok, ábrándozások tarka szivárványán szánkázott, csak 
éppen a valóságig nem jutott el sohasem.

Persze, tudott ő is a Sonzongo kiadóvállalat pályázatá­
ig amelyet 1889-ben írtak ki. lílvégre nyilvántartotta 

: I .dia valamennyi fiatal zeneszerzője ezt a nagy-nagy 
ehetőséget, amelynek kecsegtető pályadíja kisebbfajta va­
ry ónnal is felért. Ks természetesen az is számit vala­
mit, hogy egy ismeretlen komponista esetleg mingyárt 
Donizetti, Rossini s a többi nagyok kiadójának fémjel­
zésével léphet a nyilvánosság elé.

Mascagni is gondolt minderre, neki is lendült a munká­
lok, de hamarosan lelohadt a lelkesedése a rengeteg ve- 

iélytárs, esetleg tehetségesebb vetélytárs, elképzelésére. 
Amellett szó ami szó, lusta természet is volt. De" a bizta­
tást mégis megkapta, ha nem is önmagától, hanem két 
barátjától, akik épolyan szegények voltak ugyan, mint 
fi. de a földön jártak, s nem akarták elmulasztani a nagy 
lehetőséget. Targíoni-Tozetti és Menasci, a józan barátok, 
előhalászták valahonnan Giovanni Verga paraszt drámáját

Németh .Mária.
énekelte az Operában Suntuzza 

szerepéi

l’ntaky Kálmán n Paraszt- 
becsületben

(Vajda M. Púi felvételek)
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men a nevezetes nvmuL.n.,,,,, .áratlanul,
bejelentés M* ^t^KezdtÄ 
létére hangzott fék Vtal dneJmcsak a király-

»ssLaÄ-atsäS-«äff* ”"m$M Ä” *
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äÄ% '-Ä'Skára kellett szorítamok. M-»cag dy.

"?”KT^0.70.%«^
Szorgalmasan, lelkesedéssel dolgozott 
!<•'" hétig! Aztán ^t^esüggedt.

Úgy sincs értelme... ., , , Sok nálam sokkal tenti
furadsngtrt • * *;1 hí, maid pályazart Sok. naiam ^,,,x,x“* *

sebb muzsikus küld) be majd palyaza- 
iát . . Miért nyerném en meg / . • :. • kItt vsak erőszak segített, s a szovegíntk
arra kényszerítették a r.eneszerzőt;^h°gj_
bizonyos részeket meghatározó .^csüiel"
• zállítson. Igv készült el a „ • ‘: 1 egy
, pályázati határidő lejárta előtt

>:*!>Pal ' Végszóra I . ki az erc,tményt.
l'.gv cv mul\a lnrclei , Mascafíni

A livornói pékmester fia, 1 ict™ , ‘|lveIy0S
■1'ta az első dijat, híUpinába utazott, 
römmámorban úszott s B mutatóját. 
-kV előkészítse Alifkezdték el
ure.sa bemutató volt ez 1 j £ , r előtt,

;

ii uségek azzal, hogy San •• f , é„c a

1U «....mindenki biztosra vette az J I szketve 
■at s maga Mascagni sápadtan, ics/Mt^
drukkolta végig a bemu ■ • élőntlás,mögött. Végre megkezdődött az e

sokkal később, közvetlenül ™ mve a & 
«■lőtt, a zenekar egyszerie királvi him-Par’asztbecsWet-^et s az olaw király hhját

az operát, valós. „ k uccat ncvez-
,S,k'd1CS,1*6»H"> várták

^^'ÄIÄSS'iután Mascagm nemMu Jtt ^ ontolta az 
magával. ^d| Jk szomorú. nyílt bukás
operaka . egv tol a suUogo
volt valamennyi. Ls el p n zlbecsüleV -ct 
gyanúsítás is, bogy * ” a j tisztázta má­
som ő hompoMdlta fscagomponista nli„d 
gát, de ettől KczclN j1 szemben.
hátrább szorul a ka nu,^'kr.m vezényelte 

Nálunk, Pesten is J. ,lynek egy fel- 
egyetlen, legfőbb müve , ialitas;lt, de
S^^^ná^megalapozta balba-

TSS«“ „fSfi.ÄiS
napja egyaránt f"1”®1' raraiongójánál. Igv
operatársulatánál s 1 f ;luj{totta megfelelő
a magyar Operaház y J művet s meg-
külsőségek kö.?íptA „api gvertvát, egy szálat 
gyújtotta a születésnapi gye . . eVcben,
Bb'ÄÄSilss
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(íírÁ-or úgy gondolta, hogy at 
iskola alán, amikor majd 
kész színész lesz, bizonyára 
táncos primadonna lesz. Csak 
később derült ki, hogy Walter 
Rózsinak a táncnál is na­
gyobb tehetsége van az — 
énekléshez. Később azonban 
Walter Rózsi, az operaéne­
kesnő rájött arra, hogy jó az, 
ha egy operaénekesnő — tán­
colni is tud. Különösen áll 
ez a „Salome“ esetében, ahol 
a kitűnő operaénekesnő gyö­
nyörűen táncolja el az úgy­
nevezett hét fátyol táncol. A 
növendék korabeli ambíció­
nak tehát ime a sztár is 
hasznát, veszi.

Simor Erzsi a napokban 
olvasta cl Szitnyay Zoltán 
„Kegyelmes úr rokona“ cí­
mű könyvéi és nagy tetszéssel 
nyilatkozott a műről.

t: (tperaház műsorának kétségkívül egyik 
nick* sebb eseménye a „Salome“ felújítása, 
rimsz-repet ezúttal is Walter Rózsi adja, 
vek ez egyik legjobb alakítása. Kevesen 
iák. hogy amikor Walter Rózsi még nővéri- 
uolt. nem annyira az éneket, mint inkább a 

cat kedvelte. Növendék korában termé­
sen ő is statisztálgatott filmen és már 

or feltűnt, hogy milyen tánctehetség. Ő

Az idén tudvalevőleg na­
gyon gyengén sikerült az áp­
rilis. Vgylátszik azok a bizo­
nyos áprilisi tréfák ki- 
mentek a dióidból. Ve az 

egyik színésznő mégis megengedett magának 
egy áprilisi tréflit. TelefonálI „legjobb“ barát­
nőjének a színház nevében, hogy azonnal 
jelentkezzék a színházban, mert a következő 
újdonság főszerepét réti akarják bízni. A szí­
nésznő persze boldogan és gyanútlanul állított 
be az igazgatóhoz. *

Mivel áll halok rendelkezésére kérdezte 
az igazgató.

V
MAC

jrlmi-zi--
bálról
(Jakab

félő.}
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\ Föméltóságú kormányzó I r, a Főinéltó- 
sánú Asszony, Auguszta Jőhereegno, Jozset 
főherceg. József Ferenc ídhereeg. hdelslielm- 
tivuluv Ilona, Horthy István a I.ehar-disz- 

rliíailáson fMFl fclo.l

A szereji miatt jöttem.
Milyen szerep miatt.
Hát a miatt a szerep miatt, amelynek 

megtárgyalása végett telefonon ide. kéretett 
\ színházigazgatónak most cserbe jutott, 

április elseje van és hogy a művésznőt 
ieiállettik, mm szólt semmit sem, hanem 
Hint ha mi sem történt volna, a következőket
mondotta. .

Hát a következő újdonság főszerepet, 
linos nines módomban magára bizni.de. van 

ntiban' egy igen jelentős szerep, erre. vonat- 
trólag valóban — tárgyalhatunk.

; tórával később a színésznő a színház 
. ligájában elmesélte az esetet. A helyiségben 

:en volt az áltelejonáló is, aki megdöbbenve 
nesült most arról, hogy az áprilisi tréfája 

visszafelé sült el. Hát ilyen egy színházi 
április elseje 1940-ben.

Jávor Pálnak nagyon tetszett Kodolányi 
János ..Jajgatunk és kacagunk“ emui müve.

I>hár
' Ferenc a 

' hangverse­
nyen 

(M pl felv.)
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— De hát ml történi az is­
tenért — kérdezték sápadtan.

■ Csak most veszem észre — 
mondta mílijedtséggel Turaij — 
hogy mellettem pont ez az álom- 
száké gyönyörű Simor Erzsi he­
lyezkedett el. Nem, így egymás 
melleti nem lehet minket lefény­
képezni. Elvégre „lehengerelni“ 
nem engedem magamat. . .

I'i lkay l’erenené nyitott» meg 
az Kgyesiill Női Tábor ma­

gyaros ruha bemutatóját
f Schäl fér /elv.)

Hegedűs László és Nemes 
Juhász Éva házasságot kö­

töttek
(Jókaii /elv.)

A I.ehár-estély remekül si­
került. Az ősz mestert elhalmoz- 
ták a tetszés minden jelével, végé- 
hossza nem volt a sok tapsnak, 
kihívásnak, újrázásnak. A mes­
ter persze boldogan köszönte meg 
az ünneplést, mindenkihez na­
gyon kedves volt, ez különösen 
akkor tiint ki, amikor szívesebben 
osztogatta az aulogrammokal és 
szívesen jelelt a naivabbnál nai­
vabb kérdezösködésekre. Egyik 
lelkes néző például ezt kérdezte :

— Mondja Mester, honnan 
veszi ezeket a gyönyörű melódiá­
kat '! Lehár nevelve felelte :

— Kérem én ezeket nem ve­
szem, ezek nekem — megvannak.

Percnyi László rendkívüli nagy 
sikert aratott a „Nem vagyunk 
házasok“ című színdarabban, 
amelynek férfi főszerepét ját­
szotta. Csakhogy Percnyinek 
azelőtt is nagy sikere volt a

A T A 11 S A S A ti H Ó L

Turny történet. Tudni kell, hogy Turay Ida. 
a kedves naiva nemcsak a színpadon olyan 
ötletes és mulatságos, hanem az éleiben is. 
Turay a színpadon kivitt is mindig vicces. 
A világért sem mulasztana el valamilyen jó 
tréfát, ha erre csak alkalom kínálkozik. 
A Pezsgés vacsora“ egyik próbáján megjelent 
az ismert színházi fényképész, hogy lapja 
számára úgynevezett próbaképet csináljon. 
Ilyenkor persze a fényképész átveszi a rendezd 
szerepét és ö ,.rendezi“ a tablót a felvételekre. 
Most is beállított egy ilyen tablót az ü művészi 
elgondolása szerint. Amikor éppen el akarta 
csettinleni a gépét, Turay hirtelen álljt kiáltott. 
Sikolló, szinte, velöirázó hangon. Mindenki 
megijedt, mindenki azt hitte, hogy valami 
baleset történt. Mindenki Turayra nézett. A 
fényképész ijedtében majd felborította a gépet.

Rémes, a legnagyobb baj van — kiabálta 
Turay —— így nem lehet folografátni. Nem, 
és ezerszer nem.

Horosienöl Jeney Klára és Vonyráez Miklós esküvője
(Jakab fedő.)

„Fenség fizetek“ című darabban. Ez utóbbi 
érdekes darab olyan nagy sikert aratott, 
hogy ál kellett vinni a Vígszínházba. Mivel 
pedig Percnyi elvégre, kél helyütt mégsem jálsz- 
halik egyszerre, teliéit úgy határoztak, hogy 
amikor Perémgi a ,,Fenség fizetek“-ben lép 
fel a Vígben, akkor az 0 „Nem vagyunk liáza- 
sok“-beli vígjátékszerepét Berczy jéitssza. 
Egyik napon Perényi és Derczy erről a szerep­
cseréről beszélgetlek.

Jierczy ezt mondta.
— Lacikám, elismerem, hogy a „Nem 

vagyunk házasok“-ban, ahol nőtlen embert 
játszol, kitűnő voltál. De egyben mégsem ve­
hetted fel a versenyt velem.

— Nos és mi az?!
— Abban, hogy én tényleg nem vagyok házas.

JJayek Sára az egyetlen magyar színházi 
rendezőnő április 14-én délelőtt 11 órakor az 
Urániáiban filmmel és vetített képekkel tarkí­
tott előadást tart „Amerikai országút“ címmel.

mim
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iS M. kir. Operaház 
tínagy sikerrel újította fel a 
IfSalomét új rendezésben és 
"részben új szereplőkkel. 
^Képeink a darabból. I. A 

Walternagy jelenet. 2,
Rózsi, Laurisin Lajos. 3, 
Udvardy Tibor, Dósa Mária 
4. Budanovits Mária, Lau. 

risin Lajos
S (Vajda M. Pál felvételek)
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Lassanként kezdett emlékezni. Arra, ami 
történt és ahogyan történt. Most délelőtt, alig 
félórával ezelőtt. Amikor a piacról — tele 
szatyorral a kezében — befordult a Délibáb 
uccába és néhány percre megállt a Kelemen 
fűszer- és csemegeüzlet előtt, mert Kele­
menné ráköszöntött és megkérdezte tőle, 
hogy: „nagyságos asszonyom, mikor főz be 
sárgabarackot?“, ő erre kénytelen volt meg­
állni, bár Kelemen ékkel semmiféle társadalmi 
kapcsolatot nem tartanak fönn, deltát néha, 
különösen úgy a hónapok vége felé, igénybe 
szokták venni hitelüket.

Szóval megállt.
Közölte Keiemennévei, hogy legközelebbi 

hetivásáron szándékozik megvenni a sárga­
barackot és ugyanakkor a befőzéshez szük­
séges cukrot is. Ez utóbbit azonban termé­
szetesen csakis a Kelemen fűszer- és csemege- 
üzletben. Mire Kelemenné nagy udvariasan 
azt mondta: „Legyen szerencsénk nagyságos 
asszonyom."

U még tett egy-két kurta megjegyzést, a 
kánikulai forróságról, a poros uccákról, az 
öntözés hiányáról, Kelemenné mindenben he­
lyeselt neki. aztán köszöntöttek egymásnak 
és ö már ment is.

A Délibáb uccából jobbra nyílik a Flórián 
ucca, ott befordult.

Éppen a sarkon jutott eszébe, hogy a térje 
ma reggel, mielőtt a hivatalába ment. a nyári, 
színes ingeit emlegette. Hogy ő bizony ilyen 
pokoli hőségben nem préseli bele a nyakát 
kemény gallérba. Dent a hivatalban eddig is 
le szokta tenni a gallérját és a telek azért 
úgy, gallér és nyakkendő nélkül is, a legna­
gyobb tisztelettel viseltetnek iránta. Hát 
igen... valami ilyesfélét emlegetett ma 
reggel a térje. És ez neki éppen akkor jutott 
eszébe, amikor a Délibáb ucca és a Flórián 
ucca sarkához ért. Hogy azokat a nyári, szí­
nes ingeket ebéd után kimosatja, délután még 
meg i' száradnak, este bevasalja — ez utóbbi 
munkát már nem bízza Bözsire — és reggel 
a térje már töl is veheti. Azt, amelyiket 
akarja. A kékcsíkosat, a s/iirkét, vagy a krém­
színűt. Ez utóbbinak az egyik ujja kissé roj- 
t"s már, de egy-ket ügyes öltéssel lehet rajta 
segíteni. Megfelelő cérnája van otthon és ... 
Igen... igen. akkor történt. Abban a pilla­
natban. amikor gondolataiban eljutott a cér­
náig, amikor eltűnődve, talán kissé hirtelen 
mozdulattal, befordult a Délibáb uccába. Be­
fordult és kevés híja volt, hogy össze nem 
ütközött — vele.

Pardon ... Bocsánat... — mondta a 
férfi udvariasan megemelve a kalapját, ki­
kerülte.

Hogy meddig tartott ez a jelenet? Talán 
egy szemrebbenésig, talán addig se. És mégis, 
ez a parányi idömemn iség is elegendő volt 
neki arra. hogy ieggé dermedjen benne a lé-

io

lek, arcából kifusson a vér és a szíve fel­
szökjön a torkába és ott zakatolja nagy za­
katolással. Hogyan ért haza, arra már nem 
emlékezett. Lehet, hogy a járókelők megfor­
dultak utána, hogy valaki köszönt is neki, de 
ö nem látott senkit, nem hallott semmit. Sü­
ket és vak volt és körülötte megszűnt az 
élet.

— Hát eljött! Utánam jött! •— nyöszörgőit 
föl a szoba hűvös levegőjében, mint a beteg 
gyermek. Hosszú, keskeny ujjait egymásba 
kulcsolta és összeszedte minden erejét, ne­
hogy hangosan elsírja magát.

Mert tévedésről szó sem lehet, ő volt. Ha­
tározottan ő. Az eltemetett és feltámadt 
múlt. A tíz év előtti, vérvörös lánggal lo­
bogó, izzó, mélységes szerelem, amelyben — 
h.a idejében észbe nem kap — elégett volna, 
így csak megperzselödőtt. Igaz. ez is fájda­
lommal járt, a seb nehezen, sokáig gyógyult, 
de az idő — a nagy orvos — rajta is meg­
könyörült. Néha ugyan, meditáló perceiben, 
az emlékezés mindjobban sűrűsödő ködfátyo- 
lott át, még felbukkant a régi arc, megérezte 
annak a különös férfitekintetnek varázsát, 
amely könyörgött és parancsolt is egyszerre. 
A szürke férfiszemekből kisugárzó furcsa te­
kintet varázsereje azonban állandóan csök­
kent és a régi arcból már csak a körvonalak 
maradtak meg. Ékkor már teljesen nyugodt­
unk érezte magát. Sőt egyre szaporodtak 
azok a napok, amikor a nyáron poros, télen 
sáros kisváros ásító unalmában — a férje 
mellett — kezdte elhinni, hogy boldog is. Vé­
gül az is lett. Boldog. Megelégedett. Szürke, 
kis asszony! élete simán, zökkenések nélkül 
ment a maga útján, a vágyak, mint a vándo­
rok mögött a kilométerkövek, lassanként el­
fogytak és szép csendesen megbarátkozott az 
öregség gondolatával is.

Mindez így volt — tegnapig. Sőt még ma 
reggel is.

Hogy aztán két órával később . . .
— Istenem. Teremtőm, mit akarhat tőlem?! 

—I sírt föl ismét a szobában, panaszlóan, fáj­
dalmasan. — a Iliért kutatott föl, miért jött 
utánam?!

Aztán az ura jutott eezébe. Ez a szögletes, 
darabos ember, aki annyira, de annyira szereti 
őt. Aki vakon bízik benne és vakon hisz neki. 
Aki elhitte és törhetetlen hittel hiszi még ma 
is. hogy ő — hosszú leányságban — csak 
reá várt. Egyedül reá. Hogy az ő száját -— 
előtte — férfiszáj nem érintette, hogy szen­
dergő vérét ö hozta zengésbe, senki más. 
Ostoba hit. Nevetséges férfihiúság. De nem 
vette e! tőle. Hadd éljen belőle. Hiszen nem 
az ö férje az egyetlen, akinek a harmonikus 
életben szüksége van ilyenfajta táplálékra. És 
ez eddig jól is volt így. Hazugság volt, szük­
séges hazugság, de jó volt. Neki is és az 
urának is. De mi lesz most? Mi lesz ezután?
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múlt feltámadt, a titok nem titok többé.
' üion ki, vagy mi segít most? Tagadni? Kö- 

,‘iiiszaka'dtáig, de mindig csak tagadni? Jó 
ver ez asszony kézben, de már elkésett 

:ie ' Nem, itt már nem segíthet más, csak 
' őszinteség. A katasztrófát megelőző 

szinte. töredelmes vallomás. A teljes beisme- 
. Ilyenkor még mártír is lehet az asszony, 

xkit megszánnak, megsajnálnak, akinek a 
í'más után megsimogatja a férfikéz a ha- 

T, vs nagylelkűen megbocsátnak neki. Igaz 
i'.'Tiihocsánat szörnyű dolog az asszony szá- 

,r, De hiába, nincs más megoldás. Oda kei! 
:'m 'az. ura elé, hogy: ..Nézd. Károly, én tíz 
...... át hazudtam neked, tíz éven át eltitkol­
ni valamit előtted. tovább is hazudhatnék,

• ink talán örökre titok maradhatna, de a 
Ikiismeretem nem engedi, hogy téged, aki 

an jó vagy, olyan nemes vagy és .. Es,
, .gen. valahogyan így, folyékonyan tovább.

: iejezésül néhány könnycsepp, esetleg kis 
agos zokogás, lehetetlen, hogy a bünbocsa- 

I! elmaradjon. Hiszen ismeri az urát. India,
szereti. Hogy nagyon szereti, ks azt 

udja, hogy minden férfi megbocsát annak 
! nőnek, akit szeret.

.hát aggodalomra semmi ok. Es leghelye- 
hb minél előbb átesni rajta. Ha lehetséges, 

,v< evés előtt. Igen, igen ez a legokosabb.
ura nem szereti, ha evés közben zavar- 

;x Ebéd után pedig rohan a kávéházba, hogy 
; ne késsé a tarokkpartit. Szóval, ebéd 
hitt. , .
Felsóhajtott, megkönnyebbülten, mintha va- 

1 mi óriási tehertől szabadult volna meg.
\x ebédelőtti vallomásból azonban nem lett 
mini.

ura ugyanis, amikor belépett, mar a 
i'Zóbön harsányan elkiáltotta magát:

, Ebédet, asszonykám! Csuda éhes va-
gyök!

Na, majd a leves után — nyugtatta meg 
magát. — A leves és a sült között mindig 

m egy kis szünet.
Ekkor sem sikerült. Az ura ismét megelőzte.

Nehogy elfelejtsem. Klárikáin — for­
dult feléje, — ma este, vacsorára, vendégünk
lesz.

nézett. Nem értette.
Vendégünk? És ... ki az?

Az ura nevetett.
Látod, ez jó. A nevét ugyanis en sem 

Iont. Bemutatkoztunk ugyan egymásnak, 
hál, tudod, ilyen első találkozásoknál az 
berek elhadarják a nevüket. Különben nem 
fontos. Titkár * a pénzügyminisztériumban 
..Iván inspicirungfélét tartott a hivatalban.

ebarátko/tmik, llát meghívtam hozzánk, 
.érdre a főnöknél lesz. vacsorára meg na- 
:k. Holnap reggel már visszautazik l estre, 
'■lost kis szünet következett, mert a szog- 

... pesztonka behozta a sültet.
Az ura kiválasztott magának egy io zsíros 
önt. a tányérjára tette, kettévágta.

Megjegyzem, nagyon finom úriember — 
. iidta és beleszúrta villáját az egyik hus- 
vietbe. — Amikor ugyanis fölajánlottam, 
,v ebéd után készséggel megmutatom neki 

Imsünk nevezetességeit, azt felelte, hugi

$éíiáá6.

köszöni, de ő már mindent látott. Képzeld, 
ma délelőtt, még itt, errefelé a Flórián uccu­
ban is csatangolt. Mondtam is neki: „Nna, 
a Flórián ucáhan aztán nincs semmi neveze- 
tcsség. Legfeljebb az, hogy mi is itt lakunk.“ 
Hehehe ... Jó, mi? ... Na, de miért nem 
veszel már magadnak? Kihűl a hús...

Összerázkódott. Gépiesen nyúlt az evőesz­
közök után, de hogy tényleg evett is vala­
mit, erre sohasem tudott visszaemlékezni. 
Agya, mintha hirtelen megbénult volna, fel­
mondta a szolgálatot és voltak pillanatai, 
amikor úgy érezte, hogy kihagyott a szívve­
rése. Az ura beszéde, mint távoli lódobogás, 
tompán zúgott a fülében. Paprikás csirkéről 
hallott, meg galuskáról és hogy este nyolcra 
itt lesznek. Mind a ketten.

Vége lett az ebédnek.
Az ura megtörölte a száját, a szalvétát az. 

asztal közepére dobta és fölállt.
— Szóval, a paprikát, meg a tejfölt ne saj­

náld. Hadd emlegesse meg a pesti úr ezt a 
vacsorát. A borról majd én gondoskodom.

És menni készült. A keze már az ajtóki­
lincsen pihent, amikor hirtelen fölállott ö is.
_ Károly — remegett a hangja, - én sze­

retnék neked valamit mondani...
Az ura meg se fordult, úgy válaszolta:
_ Jó, jó, szivecském ... Most sietek ...

Majd este. Na, szervusz . ..
És már ment is.
Csend lett. Nagy. süket csend. És ebben a 

nagy, süket csendben csak megrémült szive 
vad dobogását hallotta. Hogy mi történt ebed 
után két órától este nyolcig, erre szintén nem 
emlékezett. Tett-vett, mint az alvajáró es a 
fali óra zengő ütései, mint egy-egy éles kard­
vágás hasítottak szívébe. Nyolc óra előtt tíz 
perccel kiment az előszobába, néhány lépés­
nyire megállt az ajtó mögött és vart.

— Essünk rajta túl. minél előbb — báto­
rította önmagát. — A katasztrófát elkerülni 
most már úgy sem lehet.

És gondolatban kísérőül odaszegodott a két 
férfi mellé. Most a Délibáb uccuban vaunak, 
most... igen, most érnek a Flórián uccu sar­
kára, befordulnak .. . most a patika v.ott 
mennek el. aztán következik a roíbs-uzle . 
ott a kis trafik, a végrehajtó haza. aztan a 
hosszú deszkapaláitk és... igen... most... 
most kinyílik a kerti kapu... a sárga: kavi­
csok már ropognak a leptek alatt, még k 
perc ... még egy ... és...

— A feleségem.
Ezt az ura mondta.____________________

Segítjük
biztosltásos előfizetőink hozzátartozott sze- 
rctetteik elhúnyta alkalmából. Eddig több mmí 
kétezer elhúnyt . előfizető . hozzatartozoja 
kapta meg Tolnai Világlapja es testvér 
lapjai útján a 250 pengőig terjedő temetke­
zési segélyt. T. Mihályne, t. csabai cmfizet 
panaszkodott, hogy, elhúnyt férje után nem 
kapta meg az esedekes összeget. Nemi is k P 
háttá meg. mert bar hosszabb ide t, volt vlo 
űzető, kiderült, hogy a kötvény kwHiM. j* 
napjától az. előfizető halafaig nem teil el a 
feltételekben előirt húrom havi várakozási i -
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Aztán... De hogyan is volt azután? Igen, 
igen ... erre most már emlékszik. Világosan, 
határozottan emlékszik ... Ö kezét nyújtotta, 
bizonytalanul, bele a levegőbe, azután érezte, 
hogy egy puha, idegeit kéz, belesimul az o 
kezébe és csak nézett, nézett, — hosszasan, 
perceken át — mozdulatlan, dermedt tektn- 
lettel a férfi arcába, majd egyszerre, hirte­
len. mint valami mélyről szakadt piros si­
koltás. fölíutott a torkán az ujjongó nevetés. 
Föliutoit, de nem robbant ki. Szájában, a 
nyelve alatt érezte az ízét, zamatat, izgatta 
a torkát, csiklandozta a szájpadlását, de le­
gyűrte. visszaparancsolta. Csak a szemében 
fölvillanó fényesség és az arcát elöntő dia­
dalmas. sugárzó mosoly ragyogott, tündöklő», 
mert jéggé dermedt leikéről egyetlen pillanat 
alatt lehullottak a szorító páncélok. Tapsolni, 
ujjongani szeretett volna, mámoros ujjongás- 
sa!, hiszen nincs semmi baj, nincs ka- 
taszíróia . . . naiv képzelődés, ostoba vízió 
volt az egész . .,

Mert... hát... igen.., A vendég, a 
• vrii... az igen ő volt. ö. Ugyanaz, akivel 
ma délelőtt a Délibáb uccában és a Flórián 
uccu sarkán majdnem összeütközött. 0 volt, 
de nem a — másik. Nem az eltemetett mull. 
nem a kísértő titok. Összetévesztette vele. 
Elnézte. Pedig... hm, milyen érdekes! — 
nem is hasonlít rá. Igaz, az orra alatt ott van 
az a kis nyírott, tömör, fekete bajusz. de

NŐI SZE

Külön kereset ...
Egy aranyos kis asszonyismerősömet keres­

tem fel a napokban, nagyon leverten és kisírt 
szemekkel fogadott. Unszolásomra elmondta, 
hogy ötéves házasok, boldogan élnek. Nem 
ismerte, mint a többi asszony a férji kimenő­
ket a banketteket, az osztálytárs! vacso­
rákat. — az ő ura soha nem hagyja egyedül. 
Must körülbelül két hónapja, hogy délutáni, 
sőt esti túlórázások ürügye alatt nem jött az 
ura pontosan haza a hivatalból. Azonban min­
den héten kedves mosoly kíséretében átnyúj­
tó; t ,W pengőt, mondván: ..Nézd Szivecském, 
v/t külön kerestem a túlórázással, vegyél so- 
rotikivül magadnak, amit akarsz." Képzeld, 
hogy milyen boldog voltam, hogy még ezzel 
is nekem szerez örömet .. .

Múlt héten sürgős közölni valóm akadt, 
azonnal felhívtam a hivatalban. Ott megtud-

CIMSZERZŐK
jelentkezzenek egy rendkívül elterjedt és 
minden házban nélkülözhetetlen cikknek Bu­
dapesten és vidéken való eladására. Úgy­
szólván biztos vevőkhöz lesznek küldve. A 
tanulási idő alatt napidíjat kap. Ha szorga­
lommal van megáldva, hosszú időre biztosítja 
magának a rendes polgári megélhetést. Az 
ajánlkozó lehet nő is. Ajánlatokat . c lap 
kiadóhivatala továbbit eddigi foglalkozás, kor 
és vallás megjelölésével „Szívesen dolgozom" 
jelige alatt.

nem, ez Valahogyan mégis más. És a szemek! 
Ezek is szürkék, de hol van a belőlük kisu­
gárzó furcsa tekintet, amely könyörögni és 
parancsolni is tudott egyszerre.''!... És ó 
mégis összetévesztette — vele. A másikkal. 
Az igazival, a régivel... Hat ez a könnyel­
műség. Határozottan az. A jövőben föltétle­
nül óvatosabbnak kell lennie. És fontos, hogy 
az ember ne veszítse cl mingy art a fejét. 
Mert niíi az történt vele. Megijedt. Kupko- 
dott... És csak a véletlenen múlt, hogy nem 
állt oda az ura elé és . . .
_ Eh, hagyjuk, még gondolni is rossz ra - 

mondta önmagának és koccintásra nyújtotta 
poharát a vendég felé.

A vacsora alatt sokat nevetett, pompásan 
mulatott és néhány pohár bor után már ka­
cérkodott is. Ejfél volt, amikor a vendég el­
távozott. Akkor lefeküdtek, ö éppen kinyúj­
totta karját, hogy elkattantsa a villanyt, ami­
kor az ura — a szomszédos ágyból, a vánko­
sok közül —- feléje szólt:

— igaz, most jut eszembe, te délben vala­
mit mondani akartál nekem.

Kissé eltűnődött.
_ Én? ... Lehet . . . Már nem emlékszem

r‘\l' Nna — hallatszott a vánkosok közül. — 
akkor nem is volt az fontos.

— Hát persze, hogy nem — mondta erre o. 
aztán ásított egyet és eloltotta a villanyt.

MMEL...

tam hogy délután egyáltalában senki sem jár 
be. Tehát a külön kereset mese. Most két 
ellentétes érzés uralkodik bennem. Ha jelene­
tet csinálok, majd valahogy kimagyarázza 
magát és nem én kapom a soronkfvüh 120 
pengőt. Ha viszont hallgatok, abba meg bele­
pusztulok ...

Az egész kis történetet azért irtuk meg, 
hátha a férj véletlenül elolvassa s így meg­
tudja, hogy a felesége már mindent tud és 
belátja, hogy a kis kirándulás után legtana- 
csosabb azonnal visszatérni a jó útra.

Emberek udvariassága néha nagy kellemet­
lenségeket idéz elő. A Belvárosban ismert 
ember az a hordár, aki egy szálloda elő» 
szokott tartózkodni. Igen ügyes és lelemé­
nyes, minden járókelőnek udvariasan és han­
gosan köszön, ezáltal eszükbe véseti, hogy 
ha szükség lenne szolgálataira, hol található 
meg. A féltékeny drámaíró gyönyörű felesé­
gével sétált, amikor is egyszerre a hor­
dár hangos kezétcsókolommal köszöntötte az 
asszonyt. Rettenetes jelenet következett 
ebből, —- a férj gyanúsította a feleségét, 
hogy valószínűleg a hordárral küldi szerel­
mes leveleit. — azért ismeri olyan jól. Az 
ügyei csak nagynehezeti lehetett békésen 
elintézni, és pedig úgy, hogy a drámaíró 
azóta naponta más nővel sétáit a hordár 
előtt, és miután azoknak is köszönt, most 
már végre elhitte, hogy a felesége nem hibás.

(pr. o.)
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bemutatja AJ 
tavaszi kabátjai 
(Warner felnim)
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Spencer Tracy az Encino 
melletti pólómezőn minden 

week-enden megjelenik
I Metro /eil’..

Nelson Eddy szenvedélyes lovas. Reggelen­
ként Palamino nevű lován a Malaba melletti 
tengerparton szokott vágtatni 'Maróién

LOVAGOLD SZTÁROK

Meydemarie Hatheyer a 
kora hajnali órákban úttá- 
lan utakon szeret lovagolni
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Joan Crawford pólózni tanul. 
Sweetheart nevű pónilován 
Breutwood Heights-ban na­

ponta egy órát treníroz
f Metro felt)./
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Äi*

y, mm

tanul. '*** 
lován 

na-
•OZ

1

Tyrone Powert „kifütyülték“
Tyrone Power egyike a legnépszerűbb 

hollywoodi színészeknek, akinek a szereplese 
(•év" filmben már magában véve biztosítéka 
^sikernek. Legújabb színes filmjének dísz­
bemutatóján a meghívott közönség részere 

estéivi ruhán kívül az álarc is kötelező 
volt V Fox-filmvállalat minden vendégnek 
„Iván álarcot küldött, amilyent Tyrone Power 

fii,,, főszerepében visel. Amikor az előadás 
végén Tyrone Power, Nancy Kelly és Henry 
Fonda a függöny előtt megjelentek, a kö­
zönség lábdobogással és tapsokkal üdvözölte 
kedvenceit. Többszöri kihívás után Tyrone 
Power egyedül lépett a függöny elé s erre 
a premier előkelő közönsége a tapsok mellett 
fütvülni kezdett. Tudni kell, hogy Ameriká­
ban a fütyülés a tetszésnyilvánítás tetőfokát 
jelenti. *

Ugyancsak Tyrone Powerrel történt meg 
ugyanennek a filmjének felvételei közben, 
hogy egvik hollywoodi újságíró intervjut 
akart vele csinálni, de amikor jól ismert 
telefónszámát felhívta olyan órákban, ami- 

, i a művész mindig otthon szokott tartóz­
kodni, mindig egy idegen nevű úr jelentkc- 
, .hl. Az újságíró később személyesen talál 
hozott Tyrone Powerrel, aki a tclefonzavar 
okát azzal magyarázta meg, hogy amíg a 
fi'mje készült, annyira beleélte magát szé­

pébe. hogy szórakozottságában műtermen 
kívül is azt a nevet használta, amelyet film­

ben visel.

Meaner Powell még nem érti. hogy mit 
kíván tőle Hubert > oun«

GeiWe Bait magyarázatát
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SOKRATES FILMEN
Olasz lapok jelentése sze­

rint a Scalcic filmvállalat 
nagyszabású ókori törté­
nelmi filmet készít, amely­
nek Sokrates, a nagy görög 
tudós a hőse. Sokrates volt 
az első ókori bölcselő, aki­
nek tanításai erkölcsi szem­
pontokból igen közel álla­
nak a bibliai szellemhez. A 
filmet, amelynek „Sokra­
tes pere" lesz a elme, már 
forgatják.

HÖKK MARIKA t i 
F1LMJK

Riikk Marika legújabb 
filmjének /elvételen meg­
kezdték a neubelsbergi mű­
teremben. A film címe:

MAGYAR FILM 
I'AGAMMIHVl 

Ebben az évben lesz l’a- 
ipmini halálának századik 
évfordulója > ebből az alka­
lomból Xémelhy Ferenc lie- 
(jedílmfivész, aki a nagy

Sakrales
„Kora Terry-’ s a magyar 
primadonna keltős szerepet 
játszik benne : saját húgát is 
ö alakítja. Szerepe egyébként 
iziq-vérig táncos szerep.

Charles Boyer és 
Irene Dunne
tUniversal tető.)

Hőkk Marika
(Ufa felvétel)

olasz mester élei rajzregé­
nyét nemrégiben írta meg, 
Mari a y Ödön ismert szín­
padi szerző társaságában 
filmszövegköny vet irt,
amelynek forgatását egyik 
filmgyártóvá Halat link rö­
videsen megkezdi. A 1‘aga- 
nlnl-íllm annál nagyobb 
érdeklődést kelt, mert a 
világhírű hegedűművész éle­
téről eddig csak egy régi 
néma film készült.

íBéíiAói

Vaganini
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Lovaskaruzel résztvevői a Mezőgazdasági Vásáron (Pobuda Ich’-)

vács Éva, a 1G éves tongőhar- 
nlka művésznő, aki a í olU“ri 
színé új liclylséfléuck «a - 
I üilnepélyéu Liszt rapszódlóját 
több klasszikus müvet nan> 

icrrcl játszott (Rozgomji lelv.)

Jonny Garay a tan«óharmo; »^/^slkeÄ^"1

-srswssÄÄ •,ssss«r
11 íArtistika lelv.) ■

RÄB1ÖMIJSOR 14(április
-lO-lg)

,■ vivnmérközés résztvevői (MFJ lelv.)
maavar-német „Barátság Kúp
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BUDAPEST I.
fi. 1)0 : Ébresztő.
Utána : Szózat.
Majd : Hanglemezek.
8.55 : Hírek.
10—11.10 : Egyházi

ének és szentbeszéd 
a belvárosi íő- 
plébáiiiutemplomból.

dementis Klára 
15 (Angelo /elv.)

A szent beszédet mise 
közben Bilkci Ferenc székesfehérvári esperes- 
plébános mondja. Énekel a templom ének­
kara Berg Ottó vezetésével. Orgonái Kereszty 
Jenő.

11.lő 12.lő : Evangélikus Istentisztelet a hécsl- 
ka put éri templomból.
Prédikál Nagy Miklós zalaegerszegi lelkész. 

12.20: Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 
12.ŐU : Mttfjyuri Imre cigányzenekar» muzsikál.
I. 55: Hírek.
2.00 : Olnsz szerzők hanglemezei.

I. Donizetti: Lammermoori Lucia, ária a
II. felvonásból (Gigli) ; £. Rossini : A szevillái
borbély, ária az J. felvonásból (Marion Tal­
k's) : Bellini : Az alvajáró, kettős az I.
fvh uitásbói (Toti dal Monte és Tito Schipa) ;

• !. Scarlatti: l)-dnr szonáta, zongoraszóló 
t/ecchi); 5. Bonchielli : Gioconda, ária a II. 
felvonásból (de Luca); 6. Verdi: Don Carlos, 
aria (Marion Anderson); 7. Gemiani—Busch : 
Sicilia no, hegedűszóló (Adolf Busch); 8.
Puccini: Tosen, ária a 111. felvonásból (An­
ton Dermola); 9. Mascagni: Paraszt becsület, 
ária a II. felvonásból (Giannini); 10. Boito : 
MHistofeles, részlet a IV. felvonásból (Va- 
nelii, Pauli és Masini); 11. Mari—Cinque: 
Mai t.inata Venezia na, olasz dal (Gigli); 12. 
loti Cali : La ci falót a, szicíliai népdal (Ro­
setta Ferlito); 13. Nutile : Mamma mia, ehe 
vo -ape, nápolyi dal (Tito Schipa); 14. Tosti ; 
Matlinata. olasz dal (Giannini): 15. Denza : 
Fimiculi-funicula, nápolyi népdal (Giuseppe 
Morét ti).

II. 00: a) ,, Védekezés a répabogarak 011011.” 
Baranynvits I'erene dr m. kir. mezőgazdasági 
kísérleti asszisztens előadása.
1)! X legelő javítása fektetése» trágyázással.’’ 
Sulyok Tivadar dr m. kir. gazdasági felügyelő 
előadása. A földművelésügyi minisztérium 
rádióelőadássorozata.

3.55 : Ilniezky László szalónzenekara.
5.30 : .. X vas és acél gyártása.”

Kulhay Gyula dr előadása. Közművelődési 
előadássorozat.

5.00: Hírek magyar. szlovák és ruszin nyelven. 
5.1 Ő : (lementi" Klára zongorázik.
5.55: ..Udvartartás Budán.”

Horváth Henrik dr előadása.
(1.15 : Budapesti Hangverseny Zenekar.

Vezényel Beck Miklós. Operettrészletek.
7.10 : Sport eredmények.
7.15 : Hírek.
7.25: ,,Kétezeréves főlépcsőkön IlereulaneumbaiV* 

Megyeri Lila előadása. (Felolvasás.)
7.50 : Farkas lend cigányzenekara kerlngőkct 

játszik.
8.10 : ..Érénél maradandóbb.”

(A költő és az utókor.) Versek. Bevezeti 
Szó bot ka Tibor, a verseket elmondja Major 
Tamás, a Nemzeti Színház tagja.

8.50 : Gitár-est.
Vezényel Polgár Tibor. Rendezi: Balogh Pál. 
Közreműködik Havas Hajók András olasz és

18

spanvol dalokkal, Varga István né. Kovács 
Barna, Rengd Miklós, Varga Emil (gitár), B. 
Fehér Miklós (hegedű). Friss Antal (gordon­
ka), Nagv Olivér (celesta).

0. 50 : Hírek, időjárásjelentés, sporteredmények, 
hírek szlovák és ruszin nyelven.

10.10: Toki Horváth Gyula cigányzenekara 
muzsikál, Cselényi József énekel.
Dalok : Szigligeti—Holy Ignác : Sír egy asz- 
szony ; Forster Károly: Holdvilágos este 
(Ulmer II. verse) ; Szőttesek István : Megérett 
a repce; Adorján Sándor: Fecskét, gólyát; 
Szávozd Richárd : Aki a szerelmet tagadni 
meri (Kubányi György verse); Népdalok : 
Esteledik, alkonyodik; Nem bánom, hogy 
pásztornak születtem ; Józanságra nagy ben­
nem az akarat; De minek a szőke énnékem ; 
Házunk előtt mennek el a huszárok.

11.00 : Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.20 : Magyar és kfillöldl lánclemezek,
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
11—12.00 : Hanglemezek.
12.05—12.35 : „Leveiite-rádlófélóra.”

I. Sólyommadár, induló (budapesti VII. kerü­
leti leventezenekar); 2. Vollv István előadása 
a népi játékokról; .3. Levente A. B. C. Borsos 
Miklós előadása; 4. Üzenetek ; 5. Recete, 
induló (budapesti VII. kerületi leventezene­
kar). Vezényel Albrecht Péter.

3.05—3.50 : Vjpesti Iparos Ifjak Köre Dalkara. 
0.-55 : Báláz- Éva clr előadása.
7.15 : Szalóiiötös.
8.00 : lllrek. lóversenyeredmények, hírek szlo­

vák és ruszin nyelven.
8.25: Farkas Jenő cigányzenekara muzsikál.
8.50 : „A VI. firenzei májusi ünnepélyek.” 

Hoór-Tempis István dr előadása.
9.15 : Kamarazene hanglemezről.

Schubert : Esz-dur zongorahármas (100. raü, 
Busch Adolf, Busch Hermann és Serkin Ru­
dolf).

10,00 : Időjárás jelentés.
KASSA (259.1 m.)

8. 55—9.00 : Hírek Budapest I-ről.
9.00 : Hanglemezek. I. rész: Dolmány!: Válto­

zatok egy gyermekdalra (zongora : Dolmány! 
Ernő, a londoni szimfonikusok zenekarának 
kíséretével, vezényel Lawrence Collingwood).
II. rész: Szórakoztató hanglemezek. III. 
rész : Magyar nóták és csárdások.

10.00 : Református istentisztelet a kassai refor­
mátus templomból. Prédikál Gönczy Gábor, 
orgonái Sedivy Pál.

11.00: Dalok és hangszerszólók hanglemezről.
11.15 : Hírek, heti beszámoló, műsorismertetés. 
11.35: „A vihar a költészetben.” Semetkay 

József előadása. A költeményeket Kékesi 
Nándor adja elő.

12,05—12.35 : Levente rádiófélóra. Átvétel Bu­
dapest Il.-ről.
KI).

12.35—éjjel 12.15 : Azonos Budapest I. műsorá­
val.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A HA 1)3 hívójeles adóállomáson, 11.850 kllo- 
ctkluson, 25.32 méteren. Középeurópai Időszámí­

tás szerint éjjel 11—12.20 óráig.
A IIAT5 hívójeles adóállomáson, 0625 kílo-
cikluson, 31.17 méteren. Középeurópai időszámí­

tás szerint éjjel 12,35—2.00 óráig.

5Wá8
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Kresz Géza 
7j0 CSo/ly felv.)

BUDAPEST I.
6.45 : Ébresztő. Torna. 

Illrek. Közlemények. 
Hanglemezek.

Utána : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : „ A szorgalom

(Újpest.) Radom- 
szky Mihály dr elő­
adása.

,0(A nyomtatáí'öSzázéves jubileuma.) Koppány 
István előadása.

II 10 • Nemzetközi vízjelzőszolgúlat.
12.00: Ilarangszö. Himnusz. Időjárásjelentés, 
pi to : Ilemlörzenekar. .

"ÄrLT'ÄT^'
Delibes müveiből ; 3. Kaiman . Efp 'j.'rklay „lozefin császárné" c. operettből , 4 I ncsaj 
Richard: Cinka Panna; :>• beregi Aiuir. 
József nádor induló.

(a, lo : Hírek. . . , .
1.20: Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés. 
1,00: A rádió szalónzenekara.
2.00 : Hírek.
2.15: Műsorismertetés.
0.00 : Artolyumhirek, piaci árak, élelmiszerara

.15: Diákíélórn. . „
A magyar nép földrajzi elhelyezkedesc. 

Órtutay Gyula dr előadása.
lő: Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés. 

:;,0fl: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
- lő; Magyar és külföldi tánelemezek.
.50: „Norvég emlékeim.”
Lamács Lujza előadása.

,„00 • Lakatos Vince és Lakatos Gyula cigány- 
zenekarai muzsikál.

&

Közben
,20—6.35 : „Édes anyanyelvűnk.”
;,Ő0 : V magyar íöld drámája.

Dóry Béla előadása.
.15: Hírek.
.25: Hangversenylsmertetés.
,30: Hangverseny a Nemzeti Zenede 1

Közvetítés a Vigadó nagyterméből.
Prológus, ma és elmondja vitéz ^Somogy 
váry Gyula. I. rész . A ma ... „vvrsenv 
Közreműködik a Budapesti ‘ emo” c. 
Zenekar. 1. Zichy Géza gróf: a) »Nemo^c. 
dalmű előjátéka; b) Egy '■ az1. Hunrajzás ; II. A szürke manó. Blattja ^
intézet együttese, vezényel Szók *' 3.
llnbay : Idill. Vezényel előadja

“ÄÄTir«.1-‘s
eass ra4sfjr;i“~-
&ÄNSÄ*,i~ Ggs n«t;

sis. ésrmh, <fi»“ ’“i*>«

ÜWtáA

I Ej, haj, gyöngyvirág; II. Szól a kakas 
már (Molnár Kern gyűjtése). Előadja Korch 
Endre, az Opera ház tagja ; X Rékai Nándor. 
Csürdöngölő a „Nagyidat cigányok c. szvitből.

H.;j0—8.4.1: „Élötárlal 11111-hen.”
Marschalkóné Őszi Kató eloadasa.

0,50: Hírek. Időjárásjelentés, hírek szlovák és 
ruszin nyelven.

10.10: 1‘ertls Jenő cigányzenekara muzsikál. 
11.00: Hírek német, olasz, angol, francia és 

eszperantó nyelven.
l”.1* Huszár'verbunkos (Regnum Mananum 3 
s7 cserkészcsapat fúvószenekara, <z. Kell 
Ernő) - 2. a) Cserebogár, sárga cserebogár, 
b) Az én szobám kicsike cimbalomszóló (Ronda 
Ede); 3. Hajdu-Asztónyi: Édes hazám,
íilmdal (Ráday László); L fényes 
Szabolcs : Égy halk futam, lange> a ..É«8* 

szerenád0 c. filmből (Angyal 
-vnl'a) - 5. Egvveleg Huszka Jenő operett- 

jélből (Kőszegi Teréz és Angyal-Nngy Gyű a) ,
(i / ikál Dénes : Csókos a te szád (Matczah
lEsfWS

llosvav-együttes).
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.

8.00: Hírek magyar, szlovák es ruszin nje vei.
8.25 : „Ötvösből festő.” Zoltán előadása.

(Francesco I-rancia.) Farkas
8.55—0.45: Országos Postászenekar.

KASSA (259.1 m.)
10-11.00: Azonos Budapest I. műsorával.
1L05: „II. Rákóczi Ferenc és a szlovákok. 

Keller Imre előadása,
!!:S; KÄ - »*- -
X.Ü.3.25T Azonos Budapest I. műsora vak ^

4/5-6.20: Azonos Budapest K műsorával. 
g"!>0_6.50 : Német nyelvoktatás. Átvétel Bu­

dapest 11.-ről. «„Hnnest I. roüsorá-
8,50—éjjel 12.15: Azonos Budapest

1 RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A HAD3 ,>I?^í^a\éterem*KűrfP*ur'’paí^á®í,zí'’””'
cikluson, 2^- métere jjr. a-lS-e-«e ^

A HAT5 hívóJeles néoáll«®^p , ld0s7áml-
cikluson^ammét^, órai«.

19
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BUDAPEST I.

Schöpflin Ahtdrír 
6.0 a

vízállásjelentés.
cigányzenekara

6.45 : Ébresztő. Tornn. 
Hírek. Közlemények. 
Hanglemezek.

Utána : Étrend.
10.0(1 : Hírek.
10.20 : „Gráf Nyáry 

Krisztina.”
Irta Eörssy Julia 
dr. (Felolvasás.) 

10.55: „Divattudósftns.” (Felolvasás.)
11.10 : Nemzetközi vizjelzőszolgűlat.
12.00 : Ilaraugszó, Himnusz. Időjárásjelentés.
12.10 : Sóhár Vilma zongorázik. Sallay Iván 

hegedül zongorakísérettel.
1. Vitali : Chaconne (Sallay); 2. Schumann : 
A-B-H-G-G variációk (Sóhár) ; 3, a) Zsolt 
Nándor: Valse caprice ; b) Csajkovszkij : 
Melódia (Sallay); 1. a) Liszt : Manók tánca ; 
b) Weber ; Perpetuum mobile (Sóhár) ; 5. a) 
Sarasaié : Zapateado ; b) Himszkij-Korza- 
kov : A dongó (Sallay) ; 6. Weber : Hondo 
brillante (Sóhár).
Közben

12.50 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, időjárás­
úul : Lakatos Flóris és 

muzsikál.
2.30 : Hírek.
2. 55 : Műsorismertetés.
3.00 : Arfolyamhifek. piaci árak, élelmiszerárak.
5.10 : ..Asszonyok tanácsadója.”

Arányi Mária előadása.
*5.55 ; Időjelzés. Idő járás jelentés, hírek,
5.00 : Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15 : A József nádor 2. lionvédgyalogezred zene­

kara.
Vezényel Seregi Artur. 1. Beck Ferenc : 
Magyar jövő, induló ; 2. Nngypál Béla : 
Hungária, nyitány ; 3. Seregi Artúr : Egyveleg 
Révffy Géza dalaiból ; 4. Adorján Sándor : 
Muzsika szól, verbuválnak, magyar hangulat­
kép.
Közben

5. 50 5. 55 : ,,Édes anyanyelvűnk.”
6.05 : „Az író és a nyomda.”

Schöpflin Aladár előadása a könyvnyomtatás 
500 éves jubileuma alkalmából.

6.30 : Xieola C.vejles a belgrádi opera tagja énekel 
a magyar-jugoszláv művészcsere keretében 
zongorakisérettel.
1. Milojevic: Japán; 2. Gotovac : Éjjeli 
tanyán ; 3. Hristic : Elégia ; 4. Odúk : A 
macedón : 5. Leoncavallo : Zaza ; 6. Giorda­
no : Andre Chenier, monológ; 7. Massenet: 
H erőd iá s. románc.

6.55 : „ Az ipari munkaközvetítés.”
Magasházy Béla miniszteri osztálytanácsos 
előadása.

7.15 : Hírek.
7.25 : Farkas Béla cigányzenekara muzsikál. 
R.10 : „A hegyek éneke.”

Hangját ék három részben. Irta Kispándy 
József. Rendező Csanády György. Személyek : 
Michael Lázár Tihamér : öreg Tom — Gár-

*o

day Lajos ; Marian — DitrAi lea ; Johan — 
Köpeczi-Boócz Lajos ; Castor — (írogass 
Zoltán ; Patricia — Petur Ilka.

9..50: Hírek. Időjárás jelenlés, hírek szlovák is 
ruszin nyelven.

10,10 : A nullá szalonzenekara.
11.00: Hírek nőméi, olasz, niiool és francia 

nyelven.
11,20: Lovászi Ferenc eluányzem-karn muzsikál. 
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
5.15—5.05 : Ruszin liall||nl6knnk.

Szórakoztató zene hanglemezről.
Peredacsn dlyn podkarpatszkich ruszinov. 
Muzöka po gramofonnoj zapiszi.

5.05 11.05: A fiildművclésiioyi minisztérium
mezőgazdasági félórája.

6.00—6.55 : Francia nyelvoktatás.
Garzó Miklós dr előadása.

6.55—7.15: Hofmeister József harmonika­
kellőse.

7.30 : „Élősdlek az cmherbpn.”
Ziegler Nándor dr előadása.

8.00 : Hírek magyar, szlovák és ruszlnjiyolvrn.
8.25 : Hnmilemezek.

A modern zene kedvelőinek. Sztravinszkij- 
művek. 1. Kártyajáték, szvit (berlini fil- 
harmoniksok, vez. Sztravinszkij); 2. Részle­
tek a „A nász” (Les noccs) c. operából (ének : 
Kate Winter, Linda Seymour, Parry Jones, 
Roy Henderson és énekkar, a zenekart vezényli

nikusok, vez. Erich Kleiber).
9.35 : ldöjárásjvlentés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest X.. műsorával. 

(10-kor hírek.)
11.05: Őrhelyi Emil előadása.
11.25 : Operettrészletek hanglemezről.
11.40—-12.00 : Hírek magyar és szlovák nyelven, 

műsorismertetés.
12—3.25: Azonos Budapest I. műsorával.
3.25 : Tánclemezek. Az összekötő zenét zongorán 

játssza Toperczer Géza.
<5.10—5.05: Azonos Budapest I. műsorával.
5.05—6.05 : A földművelésügyi minisztérium 

mezőgazdasági előadásának átvétele Buda­
pest IL-röl.

6.05—(i.Ods: Azonos Budapest I. műsorával.
6.30 - -6.55 : Francia nyelvoktatás. Átvétel Buda­

pest IL-röl.
6.55—éjjel 12.15: Azonos Budapest I. mű­

sorával.
RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

A IIAD3 hívójeles adóállomáson, 11.1130 kllo-
eikluson. 23.32 méteren. Középe íirópnl idő­

számítás szerint éjjel 11—12.20 óráig.
A 1IAT5 hívójeles adóállomáson, 1.623 kilo-
cikiuson, 31.17 méteren. Középeurópai Időszámí­

tás szerint éjjel 12.25—2,00 óráig.
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Sziluásxy Mary it 
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BUDAPEST I.
C.45 : Ébresztő. Torna. 

Hírek. Közlemények. 
Hanglemezek.

I tuna : Étrend.
10.00 ; Hírek.
10.20: „Érvényesülte

és életkor.”
Irta Sándor Géza dr. 
Felolvasás.

10.55 - „Vulkún kapujában.”
Írül Csehi Pogány István. Felolvasás.

11.10: Nemzetközi vlzjclzőszolgálat.
12.00 : Harangszö, Himnusz. IdöjűrésJelentés. 
12.10: Hanglemezek.

1. Mendelssohn : SzentivUnéji alom, nyitány 
(berlini filharmonikusok, vez. Furtwängler) ;
2 Schubert: A rémkirály (Erlkönig), ballada 
(Peter Dawson); 3. James : Maori altatódul 
(Toli dal Monte); 4. Fisher : Hazafelé (Év cre­
nel v Hour Group énekkar, vez. Shilkret),
5. ‘ RimszkiJ-Korznkov: Harcosok indulója 
(Lamoureux-zeneknr, vez. Wolff); b. Masse­
net : Őszi gondolat, dal (Georg Hull), 7. 
Moniuszko—Czeczott: Lengyel dal (Lucyna 
Szczepanska); 8. Debussy : Le plus que
len te, keringő (zongora : Walter Gieseking) ,
0. Rubinstein : Perzsa szerelmi dal (Sa a- 
ninl ; 10. Fauré : Bölcsök, dal (Ninon \ullin),
11. Ravel : Három dal (Lyons Mixed énekkar, 
vez. Leon Yietti).
Köztien 

12.itt: Hírek.
1.20: Időjelzés, ldöjérfis- és vízállásjelentés. 
LS0: A Mária Terézia 1. honvédgyalogezred

VeÄ" Figedy Sándor. 1. vitéz Pál Imrénél 
Hajrá vitézek, induló; 2. Herold /ampa, 
nyitány : 8. Strauss József: AquiiHiic k,
keringő * 4. Müller Károly : Elégia (hegedű- 
szóló) * o Demerseemnnn : Aranjuezi ünne­pély? ábránd ; fi. Figedy Sándor; Románc, 
7. Blankenburg : Indulóegyveleg.

2.30 : Hírek.
2.55 : Műsorismertetés.
3.00 : Aríolyainliirek, plaei árak, élelmiszerárak.
5.15 : Gyermekdélután.„Népi gyermekjátékok.” A közvetítést vezeti 

Gecső Sándorné.
5.55 : Időjelzés, Idöjárásjelenlés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15 : Sukl Tóni cigányzenekara muzsikál.
r,-ló:dc^TmondS^a a Budapesti Nem- 

zotközi S7ásár alkalmával.
6.15 : A rádió szalónzeuekorn. « T öhr .

1. Suppe : Donna Juanita, nyitány; 2. Lóhr. 
Gladiólák, keringő ; 3. Sipos István-Aécsey . 
Emlékszik-e még — slowfox ; L Eoesur 
Hindu bölcsődal; 5. Strauss János. Kék 
Duna keringő ; 6. Noack: Zenesorozat.
Közben

0.35—0.40 : „Édes anyanyelvűnk.”
7.15 : Hírek. ,
7.25: Az Opera ház előadásénak Ismertetése.

7 30* Yz Operaház előadásának közi etíttee.
* pataky Kálmán tiszteleti Ing felléptével. 

Márta.” Vfgopeni három felvonésbim. 
Szövegét Irta Friedrich W. Zenéjét szerzetté 
Flotow. Fordította Kern Aurél. \ ezényel 
Berg Ottó. Rendezte Rékai András. Személyek : 
Lady Harriet Durham, a királyné udvar- 
hölgye — Orosz Júlia ; Nancy, bizalmasa — 
Szilvássv Margit ; Lord Tristan Mick efoni -- 
Komáromy Pál ; Lyonéi — Pataky Kálmán , 
Plumkett, gazdag bérló — Jámbor László , 
A richmondi biró — Szomolányi Janos.
Az első felvonás után kb.

0.25 : Külügyi negyedóra.
A II. felvonás után kb.

0.15 : Hírek.
Az előadás után kb.

10.10 : Ilitek szlovák és ruszin nyelven, időjárás- 
jelentés.
Majd „ ,

10.25: Azonos Budapest II. műsorával.
11.00: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven.
11.2(1: Magyar és külföldi tóncleniczek.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
6.45—7.15 : Olasz nyelvoktatás.

Gallerani Bonnventura elöadasa.
7.30 : Nagy Lajos elbeszélései.
8.0(1: Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 
8.25: Balázs Gyula dr magyar nótákat zengő- 

*ráztk.
8.45 : ..Franklin Benjámin.” hílixiA” Valkó László dr előadása Franklin halála 

nak 150. évfordulóján.
9.K,; Filmdalok és jazz-számok hanglemezről. 
10.00 : Időjárasjelentés.
10.05-11.00: Balázs Kálmán cigányzenekara 

muzsikál.
KASSA (259.1 m.)

10-11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 
(10-kor hírek.)

«StV Budapest diákat
3f»eJrffiänJ6Rudi ás cigányzenekara

llTÄ Azonos Budapest I. műsorával. 
6 45-7A5: Olasz nyelvoktatás. Átvétel Buda-
7.15—éjjei' l2.15 : Azonos Budapest I. mű­

sorával.
rövidhullámúi műsor

"»"ÄÄ 11-1--" kll.

•““%; ,i,» «1,11S.M-S«« "«»•
»1
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5 AS
Ignáth Gyula

királya.” (Felolvasás.)
11,10 : .Nemzetközi vlzjelzőszolgálat.
12.00 : Harungszó. Himnusz, Idöjárásjelentés.
12.10: A rádió sznlónzenekarti.

1. Sichert: Vidám induló; 2. Richartz:
Tavasz, nyitány: 3. Gebhardt: Aragon,
spanyol tánc és arietta ; 4. Kreisler : Dal a 

Sissv” c. daljátékból; 5. Feher István: 
Virágos ablakod alatt, tangó; 6. Kiszely 
(Ívnia : My Lady, angolkeringő ; 7. Millöcker: 
Gasparone, egyveleg; 8. Huszka: Induló.
Közben 

12. to: Hírek.
1.20: Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés.
1,30 : Szórakoztató zene hangfelvételről.
2.20 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
ÍJ.(KI : Áríolyawhírek, pinel árak, élelmiszerárak. 
4.15: Husziu hullfliitőkuak. 1. »»A tanító mint 

népnevelő.” Itonián István előadási!. 2. Hang* 
lemezek. — Peredacsa díva podkarpatszkich 
ruszinov. 1. Sztefan Roman : „Ucsitelj, jak 
voszpitately narodna. Dokiad. 2. Muzöka po 
gramofonnoj zapiszi.

4.15 : Időjelzés, Időjárás jelentés, hírek.
5.00: Hirek szítnak és ruszin nyelven.
5.15 : „Fiatal modellező repülőink gyakorló 

bemutatóján.”
Helyszíni közvetítés Rákos mezejéről. Részéi 
Budinszky Sándor. Hangfelvétel.

5.15 : Viiriiss Sárt és Ignáth Gyula magyar uótá- 
kai énekel, kíséri Gáspár Lajos cigányzenekara. 
Viiriiss Sári énekszámai: Népdalok. Nem 
volt párja a faluban Kerekes Andrásnak; 
Sűrű csillag ritkán ragyog ; Kidőlt a Ja man­
dulástól ; Azért, hogy kend kicsit ragyás; 
Fresz alatt fészkel a fecske; De szeretnek 
rámás csizmát viselni. Ignáth Gyula ének­
számai : Zakál Dénes : Én gyönyörűségem ; 
Thegze-Gcrber Miklós : Gyógy Ugatom a iel- 
kemet ÍSaághy Ilona szövege) ; Fráter Lórand: 
Száz. szál gyertyát. Népdal: Végigmentem 
az ormódi temetőn; Thurzó Nagy 1 .ás/lo : 
Nincsen pénzem, se dohányom (Sassy Csaba 
szövege); Huszka : Bujdokolva járok (Endréd! 
verse); Kuruc dalok: Te vagy a legény ; 
Csínom Palkó. Népdal:, Vihar a levelet.
Közben

ti. 10—0.15 : „Édes anyanyelvűnk.”
0.45 ; „Méhészeti Időszerű tanácsadó.”

Valló Árpád előadása. A földművelésügyi 
minisztérium rádióelőadássorozata.

7.15 : llirek.
7.25 : Magyar és külföldi tánelemezek.
0.00 : A CsajkovszkiJ-est Ismertetése.

ií

ni inADCCT I 8.10 : A Budapesti Hangverseny Zenekar Csaj- BUDAPEST I. kovszkij-cstje u Vigadó nagyterméből Ve­
zényel Hans Weissbach. Közreműködik Ni­
kita Magalov (zongora).

9.05 : Illrek.
10.20: Időjárásjelentés, hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
10.35: Az Arlzonn-bnnd Jazzmfisora.
11.00: Hírek német, olasz, angol, Iránéin és 

eszperantó nyelven.
11.25 : Hanglemezek.

Magyar nóták és csárdások.
12.05 : Hírek.

6.45 : Ébresztő. Torna. 
Hírek. Közlemények. 
Hanglemezek.

Vtánn : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : Móricz 

elbeszélései. 
(Felolvasás.)

10.45 : „A gyémántok

Pál

BUDAPEST II.
4.15— 5.45 : Szórakoztató hanglemezek.
6.15— 6.45: Angol nyelvoktatás.

J. w. Thompson előadása.
6 45_7.15 : Schuster Etelka gordonkázlk, zon-
' gornn kíséri Rleger Tibor dr.

1. Bach : Ária a D-dur szvitből; 2. Coupcnn : 
Pastorale ; 3. Padre—Martini: Andnntiuo , 
4. Senallie—Salmon : Allegro spirit uoso ; 5. 
Davidov: Románc szöveg nélkül; 6. Lísz- 
nvai—Szabó Gábor : ősz ; 7. Dienzl: Kstclc- 
dik ; 8. Popper : Falusi dal.

7.30 : „Két kirándulás Amerikába.”
Ditrói Mór csevegése.

8.00 : Hírek, ügetőversenyeredmények, hírek szlo­
vák és ruszin nyelven.

8.25 : Hácz Béla cigányzenekara muzsikál.
9.15 : „Egy titokzatos kép.“

(Giorgione ,,Vihar“-ja.) Bercsényi Dezső dr 
előadása. Felolvasás.

9.35 : Időjárásjelentés.
9.40—10.30 : Hanglemezek.

I. rész : Szórakoztató lemezek. II. rész : Opera- 
részletek.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 

(10-kor hírek.)
11.05: Szlovák hallgatóknak: „A szlovák 

képzőművészet a Felvidéken.” Kotocs.János 
előadása. — Pre slovenskych posluchácov: 
„Slovenské vytvarné umenie na Horniakoch. 
Prednáska Jána Kotoca.

11.20: Operarészletek hanglemezről.
11,40: Hírek magyar és szlovák nyelven, mű­

sorismertetés.
12—3.25: Azonos Budapest I. műsorával.
3.25 : A 21-ik honvédgyalogezred fúvószenekaré­

nak műsora. Vezényel Hadányi Antal.
4.15— 6.10: Azonos Budapest I. műsorával.
6.15— 6.45: Angol nyelvoktatás. Átvétel Bu­

dapest Il.-ről.
6.45—éjjel 12.05: Azonos Budapest X. műsorá­

val.
RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

A HAD3 hívójeles adóállomáson, 11.850 kllo- 
elkluson, 25.32 méteren. Középeurópiil Időszámí­

tás szerint éjjel 11—12.20 óráig.
A I1AT5 hivójeles adóállomáson, 9625. kllo-
elkluson, 31.17 méteren. Kőzépeurópal Időszámí­

tás szerint éjjel 12.35—2.00 óráig.

1
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Molnár Anna

BUDAPEST I.
6.45: Ébreszt®. Torna. 

Hírek. Közlemények. 
Hanglemezek.

Utána : Étrend.
10.00 : llirek.
10.20: „Az első szö­

kevények.” 
(Rozsnyay Pál nap­
lója.) Irta Rozsnyay 
Kálmán. Felolvasás.

10.45: „A gyermekmunka szociális védelme.
p-ilyj Márton dr előadása.

,H0s Nemzetközi vízjelzöszolgálat.
12.00: Harangsző. Himnusz. Idő járás jelentés.
12.10: Ilácz Zsiga cigányzenekara muzsikál.

Közben

'időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés.
1 ;|0 : Weldlnger Kde sznlénzenekara. .
'!u

Szerelmi" jelenet, hegedűszóló ; 6- P^moí 
Ä°rMrÄJy : Magyar rapszódia. 

2.30: Hírek.

Üw: toSZZStlM «■*
mi magántanár előadása.

5./,3: Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin nyelven.
^ Sí Vtdse trkréla/lTokoIiev : Prelád;

;t. Tournler: Jazz-band.
5.30: Sportközlemények.
5 io: V rádió szalónzenekara. //„eVl 1

2 Wright E.: Ibolyák, dal (Marjay), a.

I

9.00: „Árvízi album.” „A magyar rádió irodalmi estje, összeállította 
Tolnai Gábor dr. Közreműködik Abonyi 
Géza, a Nemzeti Színház tagja.

9.10: Hírek, Időjárásjelentés, hírek szlovák és 
ruszin nyelven.

10.10: „Mindenből egy keveset.”
Közreműködik Hemcmann Sándor azz 
zenekara, Toll Árpád cigányzenekara és a 
Rajkózenckar.

11.00: Hírek német, olasz, angol és Iranern 
nyelven.

11.20 : Magyar és küllőid! tánelemezek.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.

,01 a Hckehen : Mámoros bálipe” c. fűmből; 8. Mnckcneu » Rit-
éj, angol keringő (Marjai) . „Pajkos
mikus románc; 1°. Herbert, m Löhr;
hercegnő” c. fűmből (Marj»^) ^ 1 lDubarry, 
Táncoló lovacska ; 12. NbicKeneu • 
keringő; 13. Kreisler : Fox-indulO.
Közben „

fi.10—8.15 : „Édes anyanyelvűnk.

ff
előadása. Hanglemezekkel.

7.15 : Hírek.
7.25: Holéczy Ákos jazzegyüttese.
Ä,
Balázs Béla és Holéczy Ákos.

"■tlnüéteíé^SaUatim;.) Hanglemezekkel.

8.45 : Berlini levél.

5,10—0.10 : Gyorsírótanlolyam.
’ Szlabcy Géza előadása.

6 45—7.15: Sto,vasser Irén énekel zongora-
' f Mozart: Recitative és ária a ..Szöktetés.a 

szerályból” c. . járay István:
Bacchus'násza, keringő (Mátra y Jenő verse);
5. Gounod : T avaszi dal.

7.311: „Uj olasz költők.”
BerczeU A. Károly előadása.

8.00 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 
.I«-:. \ 14 honvédgyalogezred zenekara.& Vezényel Fo^rassydózsel. 1. Pécsi József:

Minden reggel új örönmiek ny'táhy • 
resi Erlach :Daíu.mok
Kenő : HangutotkepeK ,, .. sjrva vigadó,
egyvőle^r e üjvári József: Emden-induló. 

9.33 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
_11.00: Azonos Budapest I. műsorát a .
„í “kSS Kmtm.“ e. S—0

előadása.
1125: Szerenádok hanglemezről.
11 40 : llirek magyar és szlovák nyelven, m s

Budapest I.

Darkó István.
6.10—éjjel 12.15: Azonos Budapest . 

sorával.
Rövidhullámú műsor

a HAB3 hivóje.es «r.

„ ...T- hlvóleles adóállomáson. 9.b-> k>'«A HAT» hívőjeles Középeuropui Idő­
cikluson, .11.17 12 35—2.00 oralg.számítás szerint éjjel

a. E. ,.h.-u. *mj* “ruiSfS
Katz: Vidám napok Dim Ára kötve, 
zött; l'-íúy ó«1 fillér. Beszerezhető Tolnai ÄÄ U«d£v.t.ttb«.., Budapest,

VII, Dohány ucca 12.
$3
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BUDAPEST I.
ti.-55 : Ébreszti!. Torna. 
Hírek. Közlemények. 
Hanglemezek.

Utána: Étrend.
Jtl.tiO ! Hírek.
10.15: „Ifjúsági 

Vargha harc rádió.”
7. 40 Ma Budavárában já­

runk. Kilián Zoltán
beszélget öt gyermekszereplővel, dalokkal. 

10.55: „Mit nézzünk meg?”
Országházunk külsejét. Ismerteti Mesterházy 
Jenő.

11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00 : Harangszó. Himnusz. Idüjárásjelentés. 
12.10: Mikidül Kúsztál szalonzenekara.

1. Waldteufel: Dolores, keringő ; 2. Martini : 
Szerelmi öröm : 3. Kemény Egon : Meg­
bocsátom minden bűnöd, tangó ; 4. Lehár: 
Pacsirta, egyveleg; 5. Benatzky : Egyszer 
eljö az a nap ; 6. Losonczy Dezső : Jaj, ez de 
vicces (Ynszary szöv.), tangó ; 7. Dino Rulli : 
Apassionatamente ; 8. Shirman : Sashinka, 
orosz népdalegyvcleg.
Közben 

12.-50 : Hírek.
1.20: Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés.
1.20 : Hanglemezek.

1. Strauss Oszkár : Varázskeringő, egyveleg ;
2. Kreisler: Szerenád, hegedűszóló (Fritz
Kreisler) ; 3. Cutillo—Schipu : Seri ven no a 
mnmmema, nápolyi dal (Tito Scliipa); 4. 
Pokrass : A jósnő dala, cigánydal (Gypsy 
Nina énekkarral); 5. Rhode : A Rajnától a 
Dunáig, egyveleg (Adalbert Lutter zenekara); 
fi. Pettorossi : Spanyol dal (Carlos Gardcl); 
7. Tauber: Madár az erdőben, dal (Erna 
Sack); 8. Sullivan: Elhangzott dallam, 
orgonaszóié (Reginald Fort): P. Richardson: 
Mary, angol dal (,1.1 (islop) : 10. I (ague— Ross : 
Carmela, spanyol népdal (Dusolina Giannini); 
11. Matrózaink egyveleg (Gregor és Gregorie- 
nek énekkel) ; 12. Giitz—Berdach : Oly szép a 
világ, bécsi dal (Franz Hoffmann); 13. Soire — 
Clarkson : Angol dal (Grade Fields); 1-1. 
Benatzky : „Grinzing”, keringőparafrázis
(Jack Hylton zenekara).

2.30 : Hírek.
2. 55 : Műsorismertetés.
3.00 : Arlolyamhírek, plael árak, élelmiszerárak.
5.15 : Kardos Tibor Ifjúsági elbeszélése.
5. 55 : Időjelzés, Idüjárásjelentés. hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15: V Jugoszláv Akadémiai Énekkar hangver­

senye.
Vezényel Kiss Lajos dr. Hangfelvétel. 1. 
Mokranyac: V. Dalcsokor ; 2. Konyovics : 
A zöld fenyő alatt: 3. Grgosevics : Koledó. 
ének : 4. Nasztaszijevics: Két délszerbiai
népdal: 5. Szlanuszki : Szerelmi dal; 6.
Zsifkovics : Prizeni dalok, 

ti.00 : Rádióposta.
6.30 : „Édes anyanyelvűnk.”
ti.35 : A Cliappy-tánezenckar műsora.
7.15 : Hírek.

»4

7.25 : „Rádió a rádióról.”
7. 50 : „Szól a elgány, szól a nóta."

Verses, zenés hangképsor a cigányokról. 
Összeállította Révny Ágnes. Közreműködik 
Táray Ferenc, a Nemzeti Színház tagja, Kará­
csonyi Margit és Varga Imre (ének), kiséri 
Sárai Elemér cigányzenekara. Rendező Gyar- 
mathy Sándor.

6.55 : „A gondolat u megvalósulás úlján.”
Zilahy Lajos előadása.

0.15 : „Könny és mosoly."
Fellegi Teri énekel, kíséri az „Astória-trió”. 

0. 50: Hírek, Időjárásjelentés, hírek szlovák és 
ruszin nyelven.

10.10 : Részkört-zenekar.
Vezényel Müller Károly.

11.00: Hirck német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.20 : Oláh Kálmán cigányzenekara" muzsikól. 
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
5,15—G.30 : A rádió sznlónzeneknra.

1. Blum : Induló; 2. E. Fischer : Találkozás 
Bécsbcn, nyitány ; 3. Ricdol : Spanyol ünnep ; 
4. Rodriguez : La cumpnrsita, tangó ; ii. 
Lehár: Éva, egyveleg; 6. Schack Munka : 
A csárdában ; 7. FI. Arien : Foxtrott; 8. Bar- 
roll ; Polka; 9. Brahms: 2„ 3„ 8. magyar 
tánc ; 10. Stolz : Részletek a „Nyíló ibolyák” 
c. énekesjátékból,

6.45—7.15: A földművelésügyi minisztérium 
mezőgazdasági félórája.

7. 50 : „Varázserejű szavak.”
Irta Ruzicska Mária. (Felolvasás.)

6.00 : Hírek, lóversenyeredmények, hírek szlovák 
és ruszin nyelven.

6.25 : Zongorn-fuvola-fngőt hármas.
Tagjai : Pupp Roinánné, Jcncy Zoltán és 
Keleti l'rigycs. 1. Zachov: Hármas; 2.
Beethoven : Hármas.

6.05 : Karina Sírni cigányzenekara muzsikál. 
0.55 : Időjárás Jele ütés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest J. műsorával. 

(10-kor hírek.)
11,05: „Észtország és népe.” Oinasz Félix 

előadása.
11.25: Hanglemezek.
11.50 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor- 

ismertetés.
12—(1. 55 : Azonos Budapest 1. műsorával.
(1,55 7.15 : A földművelésügyi minisztérium

mezőgazdasági előadásának átvétele Buda­
pest il.-ről.

7.15—éjjel 12.15 : Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A II AD 2 hívó jeles adóállomáson. 11.050 kllo- 
elkluson. 25.02 méteren. Középetirópni idő­

számítás szerint éjjel 11—12.20 óráiy.
A II ATS hívójeles adóállomáson, 0.025 kilo-
ciklnson, 01,17 méteren. Középenrópnl Időszámí­

tás szerint éjjel 12.05—2.00 órái«.
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A ftátát ax, eAclcíí... IRTA: U NDI IMRE

A szerkesztő kétszer le-felgyalogolt a szobá­
jában. Mérgesen. A fiatal riporterre rá se 
nézett. Sétája berekesztéséül két kezét egy- 
másbacsapta a hátán és szétvetett lábakkal 
megállt az ablaknál. Kibámult a felhőgyapjas 
égr« és amikor már úgy tetszett, hogy kigő- 
zölgött fejéből a bosszúság, hirtelen meg­
fordult:

— Nézze, Kartács, hát most mit csináljak 
magával?

Az ifjú riporter egyik lábáról a másikra 
nehezedett:

— Majd kiküszöbölöm a csorbát, szer­
kesztő úr. Engem forró igyekvések fűtenek és 
igazán a véletlenek sorozatán múlott, hogy...

Na — legyintett a szerkesztő békülé- 
kenyen, — adok még egy alkalmat, hogy meg­
mutassa, mit tud. Várjon csak, izé... hány óra 
van most? Negyed tiz. Délre már vissza is 
jöhet.

—■ A téma. kérném alázattal?
— Ha ló nincs, szamár is jó: menjen ki, 

ham. Kü'sőóbudára, ott vagy hat-nyolc ház 
viz alatt áll. Az esettel röviden már foglal­
koztak a lapok, de ezt kiriportozhatja, érti? 
Benéz egy-két házba, beszél a kilakoltatot- 
takkal, a műszaki hivatalban is megtudhat 
valamit, egyszóval az eset kizsigerelendő, 
szenzációvá dagasztandó, az áradás nőhet és 
a címbe beleveheti, hogy a hömpölygő bor- 
zal*>m, vagy effélét, de tizenkettőre legkésőbb 
itt legyen, két hasábot kap . . .

Máris rohanok — vetett lobbot az ifjú 
szenzációötvös és elrugtatott.

Ahogy közeledett a koradélutáni lapzárta, 
a szerkesztő szobáját egyre többen és egyre 
hevesebben lepték el. Kurta szavak röpköd­
tek a levegőben, küldöncök ugrattak ki üze­
nettel, a telefon is mind sűrűbben csilingelt, 
a nyomda tepsijében pedig sült. főtt, serce- 
gett a készülő lap.

Egy órakor izgága hang jelentkezett a házi- 
telefónon:

— Az ötös oldal két hasábját még nyitva 
hagyjuk? — kérdezték a nyomdából.

— A kutyafáját, Kartács ... — eszmélt fel 
a szerkesztő, aztán nyomban bemondta: 
— Nem kell. Tegyenek mást oda.

Már búgott a gép a pincében, surranva 
jöttek ki a friss lappéldányok a gép acél- 
vályúján, két óra is elmúlt, amikor tészta- 
színű ábrázattal megjelent Kartács a szer­
kesztő ajtajában.

— Jó reggelt, fiam, hogy, van? — szólt a 
szerkesztő sötét malfciával. — Remélem, jól 
aludt?

Kartácsnak összeverődtek a fogai, állt és 
hallgatott, mint egy csuka.

Nagysokára jutott el a dadogáshoz:
— Á-á-á-átkozott balszerencse, szerkesztő

úr.
— Heinye-mejnyc, talán bizony rossz vil­

lamosra ült, mi?
. — Ó, nem, kint voltam időben és egy 
csomó érdekes dolgot sikerült megtudnom...

— Amiket talán az emlékkönyvembe készül 
szép dültbetűkkel bejegyezni, mi? Kis ibolya­
csokorral alul, he?

HAGYOMÁNYOS HŐSIESSÉGGEL
harcolt a „Kalevala népe“, ezt állapítja meg az egész világ a finnek küzdel­
mének befejezése után. Fokozott érdeklődés fordul a nagy finn hősköltemény a

KALEVALA
felé, amely most jelent meg a Lafontaine Társaság kiadásában. A háromköte­
tes mű ára díszes félvászon kötésben kötetenkint 96 fillér, vagyis összesen

2 PENGŐ 88 FILLÉR BÉRMENTVE
Megrendelhető a vételár előzetes beküldése ellenében a Tolnai Világlapja 
kiadóhivatalában (Budapest, VII, Dohány ucca 12). A pénzküldés legolcsóbb 
módja a 9244. számú postatakarékpénztári számlánkra történő befizetés. 
Üres befizetési lap 3 fillérért postahivatalokban és trafikokban kapható !
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_ <•) _ nyögött a kezelő riporter. — A 
hii visszafelé történt.

Sietve mondja cl, fiam. Használja ki 
alaposan azt az időt, amíg a lap kötélé-
kében van... , . , ..

Plakadt a villamosunk, kint, a határ­
ban Már vagy három kocsi állt előttünk, 
képzelheti szerkesztő úr, hogy milyen türel­
metlen voltam. . ..

Ez kedves. De hát mi történt t
Ezt kérdeztem én is a kocsiban a kalauz-
aki rövid terepszemléje után visszatért.
És mit mondott?
Hogy állítólag valami robbanás volt a

celluloidgyárban.
Ma ne beszéljen, Kartacskam , .. 

váiasan közelebb a szerkesztő. — Az an. 
Aztán a tűzhöz kivonultak a tűzoltók, 

de a síneken valami karamboljuk történt.
Erre maga ...
lessék elhinni, valósággal tűkön ültem, 

szinte toporzékoltam: legalább egy félóra, 
míg helyreáll a forgalom.

Szegény Kartács... És mondja, a Vil­
mosnak futott a tűzoltókocsi?

A kalauz úgy mondta, hogy két személy- 
utónak. Az egyikben állítólag a Nagy Szm- 

iiáz prímaballerinája ült, aki az esküvőjére
K1 szegény iiű. Értein, hogy szmte tű­

kön ült. Persze telefonra nem gondolt, hogy 
a szenzációs pocsolyariporttal a zsebében, 
■zukröl értesítse a lapot. . ...

Gondoltam én kérem, de mivel Jo ot 
percnyire lett volna telefon, aggódtam, hogy 
ii.itha közben elindulnak a kocsik.

Magából még lesz valami... És a ma-
R-JAbban egy úr ült — magyarázta a ka­

lauz, — alkalmasint a milliomos gyarigazgato. 
— Gyárigazgató!

Igen. Még íet is tűnt. hogy milyen *»'
. ligensen beszél a kalauz. Ezt a szót, h g> 
ilkalmpsint. kétszer is mondta.

Tehát — törölte meg a homlokát a szer­
kesztő. a tűzoltók nem tiidiak kiv^ultn 
a felrobbant gyárhoz, mert belefutottak 
primadonna és a gyarigazgato autojaDa f

.. ügy van és emiatt kellett rostokolnom
egy elakadt villamos belsejében, szerkeszt 
ár — mosolyodon el Kartács, mint aki érzi, 
hogy lassan bár, de csatát nyer.

Sót tenyereit kifordítva még meg is ic-

Végtére is emberek vagyunk, •jehehe.
A szerkesztő hosszasan, szinte dédelgető

részletességgel nézte Kartács Pal "porter 
urat Aztán az ablakhoz ment, homokb a 
hideg üvegre szorította és arra xoridolt hogy 
mégis milyen szép ez az élet, milyen öröm 
teli ahhoz képest, ha tízévi fe'gyhazat kap^t 
volna, amiért ezt a gazembert itt agyonv__.

Az mondja ki az utolsó szót, aki imnden 
kérdésben otthon van s ezt a tudást Tolnai 
Világlexikona útján szerzi meg.

3)é£i6áá
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ISMERT PÁRISI

SZÉPSÉG-SPECIALISTA

értékes tanácsai■■
A púderek színe - ugyanúgy, mint
a ruháké és kalapoké — állandóan 
változik a divattal. Ez az oka annak, 
hogy a párisi Tokaion cég szépség- 
soeciallstája is állandóan foglal­
kozik új, gyönyörű színek kidolgo- 
A zásával.

* Peche — meleg barackszín, a szőkék
legújabb színárnyalata.
* Ocre 2. — a barnák pompásan haló 
színe úgy nappal, mint este.
a nárisi szépségspecialista eme legújabb 
színei adják a Tokaion púder meglepően szép

™L.d,»»
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Alice Faye
(Fox (elő.)

Ha száz nőt megkérdezünk, tett-e valaha 
is, hosszabb, rövidebb életében valamit 
nyaka szépségének és fiatalon maradásának 
érdekében, kilencvenkilenc bizonyosan cso­
dálkozni fog és őszintén megmondja, hogy... 
soha eszébe sem jutott.

Kár . .. Jóvátehetetlenül kár. Nemcsak, 
mert a nyak egybeolvadva a fejjel és arccal, 
állandóan szem elölt van. hanem, mert anyak- 
a női lesi leghamarabb hervadni kezdő és leg­
gyorsabban elhervadó része.

Körülbelül harminc, esztendős koráig min­
den nőnek a nyaka szép és üde. Még azoké. 
is. akiknek arca kívánni valót hagy hátra. 
Hőre sima. színben egyöntetű az arc bőrének 
színével és simaságát nem rontja sem liba­
bőr. sem ránc, sem gyűrődés.

Harminc esztendőn túl azonban a legtöbb 
nő kezdi elveszíteni nyakának szépségét. 
Nemcsak színben, simaságban és üdeségben, 
hanem formában is. A hízásra hajlamosak­

éi hátul a nyakszirten kis zsirpúp jelenik 
meg és egy két erősebb ránc fut keresztbe a nya­
kon a mindinkább gyarapodó zsírpárnák 
között. Kisebb ráncok, petyhüdtség, selyem- 
papírszerü szárazság a hízásra hajlamosok­
nál nem fordul elő, de a púp és a zsírpárnák 
egyedül is aláássák a nyak szépségét és fiatal­
ságát.

Fellépnek azonban a ráncok, a petyhüdt­
ség és pergamentes szárazság a hízásra nem 
hajlamosaknál és az állandóan diétázóknál. 
És ha nem tesznek ellene semmit, öt, tíz 
esztendő alatt, tehát alig negyven esztendős 
korában elhervasztják a nyakat és többel 
rontanak a nő megjelenésének fiatalságán, 
mint az arc esetleges kis hervadlsága, amely 
gőzöléssel, pakolással, masszázzsal, végül 
rúzzsal és púderrel mindig csökkenthető és 
palást olható.

»8

Aki tehát nem akarja, hogy nyaka idő 
előtt megöregedjen és arcát, egész lényét is 
jóval idősebbnek mutassa koránál, az ne 
sajnáljon naponta egy-két percet és kevéske 
jó krémet meg masszázst nyaka szépségének, 
fiatalságának megóvására.

A hízásra hajlamosoknak nem kell egyebet 
tenniük, mint naponta kis nyaktornát és 
masszázst végezni.

A nyaktornánál hajtsák le a nyakat jó 
mélyen előre, tíz-tizenötször egymásután, 
ugyanannyiszor hátra, amilyen mélyen csak 
lehet, majd ugyanannyiszor jobbra és balra. 
Ezeket a mozdulatokat lassan kell csinálni 
és folytatni kell akkor is, ha az eleinte el­
maradhatatlan izomláz jelentkezik. Annál is 
inkább, mert az izomláz hamarabb elmúlik, 
ha a gyakorlatokat folytatjuk. Ha azután 
a tornamozdulatok végeztével hátul a nyak­
szirten a váll irányában jobbról és balról még 
tíz-tizenöt erőteljes masszírozó mozdulatot 
is végzünk, és elől, az álltól jobb és balfelé 
szintén tíz-tizenötször félkörben jól bezsi- 
rozott ujjakkal gyengéd nyomással meg- 
símogatjuk a nyakat, meg is tettünk min­
dent, amit tehettünk és hasznát feltétlenül 
élvezhetjük is.

A száraz bőrűeknél és soványaknál kissé 
nehezebb a helyzet, de egyáltalán nem re­
ménytelen. Ezeknek nyakukat minden mosa­
kodás és fürdés után be kell kenni valami jó 
tápláló kenőccsel és gyengéd, finom mozdu­
latokkal, inkább kis ütésekkel, olyanokkal, 
mintha dobolnánk, végig kell menniük né­
hányszor a nyakon. Masszírozni nem sza­
bad. legfeljebb csak simítani az álltól jobb és 
balfelé, mert a száraz és sovány bőr nem 
bírja a masszázst és nemhogy rugalmasabb, 
de petyhüdtebb lesz tőle.

Ugyanennek a bőrnek nagyon jól esik,

ű)máá
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In néha, pihenő időnkben meleg kamilla 
,cäba mártott kendővel körüicsayarjuk és fölébe 
száraz ruhát teszünk. A kamilla tea táplálja, 
finomítja, duzzasztja a bőrt, a borogatás 
uíáni krémmel való lesimítás, veregetcs pedig 
biztosítja a bőr rugalmasságát es üdeseget.

I'íívik módszer sem igényel naponta töb­
bet egv-két percnél. Ennyi áldozatot pedig 
feltétlenül megér az, hogy nyakunk meg 
magas életkorban is szép es ráncment es 

X „vak mellett nem maradhat szó nélkül 
az áll' alatti rész sem, amelyet, ha kövér 
lesz. köznyelven, nagyon csúnyán, tokának
neveznek. .

\ki valamennyire is törődik magával, az 
semmi esetre sem engedi meg, hogy az all.
,melv fiatal korban olyan szép kerek a 
harminc éven túl lassan, de biztosan tokává 
fejlődjön, hanem mindent megtesz ennek 
megakadályozására. Tornáztatja a 
naponta jó erős masszázst hasznai, pilunő uh 
lébm leiköti az állát, sőt Ülőnként forróvizes
6° eS" az'apró kis törődésekkel, ha ide­
jében fogunk hozzá, meg lehet akadályoz,,, 
a toka jelentkezését. Ez jiedig a no megjele­
nésénél k#ább tizenöt esztendőt számít. fWanaer lelv.l

NAGY ARLESZAhii
MASS,MG 

BCNTEMPELU

HALÁLOS ÉLET ;

PIRANDELLO

A KITASZÍTOTT

Bontempelli: 
Halálos élet.

t csalid tragikus éte­
lek megrizó leírása 
a regény. A könyv 

♦ oldal, finom egész­
vászon kötésben 

tengő 60 fillér helyett 
1 pengő 50 fillér.

Megtakarítás
pengő 10 fillér.

Luigi Pirandello:
A kitaszított.

A kitaszított asszony 
küzdelme a rosszindu­
lat és irigység ellen 
bontakozik ki e regé- 

nyében. Ara 
3 pengő 60 fillér helyett 

2 pengő 50 fillér.
Megtakarítás 

I pengő 10 fillér.

SIGRID UNDSET

A HÜ FELESÉG

Chardonne:
A boldogság éneke.
Ha boldogok nem is 
lehetünk, érdemes él­
ni, mert megismer­
hetjük a boldogságot. 
Ára 3 pengő 60 fillér 

helyett
2 pengő 50 fillér.

Megtakarítás 
I pengő 10 fillér.

Sigrid Undset:
A hü feleség.

Egy házasság és egy nő 
története ez a regény, 
aki mindvégig hű fele­
ség marad. 220 oldal, 
finom egészvászon kö­
tésben 3 pengő 60 fillér 
helyett 2 pengő 50fill.

Megtakarítás 
I pengő 10 fillér.

pengő tv IHier. ■ -

,n vagy trafikban kapható ,l4m, : 9244.
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DEÁKNÉ VÁSZNA
ELBESZÉLÉS # Irta: VÉCSEY LEÓ

mu-k I kis történetnek négy főszereplője 
hí. Deákné. Erzsiké, én, meg a vászon.

; I,- iknv ui negyvenes lehetett akkortájt, Er- 
■ n/enny oicéves vuit, én újdonsült tanári 

ki v vei vitt civilére is mindiiss/v huszonnégy.
: 1!: e I vászon életkorát illetőleg nincsenek 

;n•..s adataim. Pedig életem legizgalmasabb 
!, .i köszönhettem Deákné vásznának.
A dolog ""ti kezdődött, ahol általában min­

ién oiji történet végződni szokott.
• •mesék Ferenc asztalosmester, akinél az 

gyetemi évek alatt laktam, tragikus hirte- 
•ogggvi eihúnyt. Szegény Tömések korai ha-

■isösoiban annak köszönhette, hogy nem 
e»N vszagot. Különféle gyógyszereket

t erre az asztalos szakmában fölötte 
. v.ret v betegségre, mig végül rájött, hogy 

- i. leghatásosabb orvosság a tör-
t vpal’tk.i tiiszeres illata. Erre aztán olyan 

V -A-.--mercies kúrába kezdett, hogy hamaro- 
licsövetkezett az elkerülhetetlen gyógy- 

ermérgv/és. Özvegyember lévén, lakása az 
én a.bérletemmel együtt árvaságra jutott — 
i-< :g\ in otthon után kellett néznem.

hosszas keresgélés után eljutottam Budára, 
a ;.-s 'utak uccuba. Első pillanatra elbűvölt a 
bástya alján végighúzódó keskeny ucea, 
amegvnvk .sak egyik oldalán állt néhány 
iolds/htes ház. Másik oldalán nehézillatú 

alias, lacint nteg hodzaszag leheltek forró 
etet a bástya öreg. szürke köveire. Varázs- 

- in szép volt az egész, de engem főként a 
me vsége s zseiid és nyugalom fogott meg, 
mert arra gondoltam, miiyen pompásan be- 
e e,V.icm oaid at doktori értekezésemet, 
une viiek gondosan kiválasztott címe már ké­
szen volt: a „Bűn psychológiájá"-ról.

• zv zenesére már a második házon felfedez­
tem a kiadó szoba feliratú fehér cédulát. Be­
nyitottam a kapun, átmentem a virágos ud­
varon es nemsokára ott álltam a konyhában 
t gy terebélyes, nyájasan mosolygó dáma
lőtt. aki meghallva nevemet és látogatásom 

_i j.it. nyomban abbahagyta a zöldborsóíej- 
tést ti- szívélyesen beljebb tessékelt:

Parancsoljon, tanár úr. Nézze meg a 
szobát, örülnék, ha megfelelne.

Ez Volt Deákné.
X szoba természetesen megfelelt. Barátsá- 

;os viit, tiszta és derűs. Miután a lakbér­
ben !.- hamarosan megállapodtunk, már csak 
egy kérdésem volt:

Ki lakik még a házban? Ugyanis a 
munkám miatt feltétlen nyugalomra van szük­
ségem.

Hát abban aztán lesz része itt bőven 
tanár úr nyugtatott nteg Deákné. — Egye­
li! vagyunk a leányommal. Mingyárt be is 

mutatom!...
Az utóhoz sietett és kikiáltott:

Erzsi! Erzsi!... Nyolcadik gimnazista. 
Idén érettségizik... -■ fordult vissza sugárzó

30

anyai büszkeséggel, amit magam is nyomban 
indokoltnak éreztem, ahogy a belépti ifjú 
hölgyet megpillantottam.

Magas, karcsú, fürtösfejű matrózruhás leány 
jelent meg a küszöbön. Bemutatkozáso­
mat korához, neméhez és tanügyi helyzeté­
hez illő. bájos elfogultsággal vette tudomá­
sul. De közben fénylő szemében kiváncsi mo­
soly bujkált, ahogy néhány rövid pillantással 
szemügyre vett. szinte kikóstolt. Mint ahogy 
a kanári heleesippent a kendermagba.

Ez volt Erzsiké.
Ami engem illet, ha eddig meg voltam elé­

gedve. ezekután egyenesen elragadtatással 
ünnepeltem új otthonomat. Es minden tanári 
önuralmamra szükségem volt. hogy virgonc 
fiatalságom ne rikkantson fel örömében, mi­
kor Deákné így szólt hozzám:

Ugye tanár úr. lesz szives és segít néha 
Erzsikének az iskolai dolgokban...?! Tiszta 
jeles ugyan, de hát így érettségi előtt:

Sietve, talán kissé feltűnő készséggel vál­
lalkoztam erre a feladatra. Buzgalmamat Er­
zsiké elragadó mosollyal köszönte meg, ami 
erősen kétségessé tette a legközelebbi időkre 
tervezett és áhított nyugalmamat.

Megbeszéltük, hogy még aznap este beköl­
tözöm. Már búcsúzófélben voltain, mikor 
Deákné kissé zavartan kinyitotta a szek­
rényt:

-— Nem tudom, mennyi holmija van a tanár 
urnák, de ha megengedné ezt a néhány dol­
got itt hagynám — mutatott a legalsó re­
keszre, — nálunk odaát már úgy tele van 
minden... Ezeket úgy sem használjuk. Sze­
gény megboldogult uram vőlegénykor! levelei 
varrnak ebben a dobozban, meg a háborús ki­
tüntetései, a másikban a cilindere... ezek itt 
Erzsiké gyermekkori játékai, régi iskolaköny­
vei. ez pedig villant fel a szeme. hat 
vég vászon. De nem ám afféle keményített... 
Valódi rumburgi...!

Ez volt a vászon.
2.

A tény, hogy Deákné tizennyolcévcs leánya 
mellé egy huszonnégyéves fiatalembert vélt 
alkalmas házitanitónuk, nem vallott ugyan 
túlzott pedagógiai érzékre, de Erzsiké is, én 
is gondosan óvakodtunk attól, hogy ezt érté­
sére adjuk.

Felejthetetlenek voltak ezek a tanulási órák.
Valami titkos megegyezés alapján mindig 

alkonyattájt ültünk a tananyagnak, mialatt 
Deákné a vacsorával foglalatoskodott a jó­
tékony távoli konyhájában, a rádió szívde­
rítő bömbölése mellett. A hivatalos tanulás­
sal hamarosan végeztünk. Mindketten türel­
metlenül vártuk, hogy beszélgethessünk, hogy 
miről folytak ezek a hosszú beszélgetések, 
arról ma már nem tudnék hiteles felvilágosí­
tást adni. de annyi bizonyos, hogy rendkívül 
érdekes témákat fejtegethettünk, miután Er-

íDéliőáá



1, csak édesanyja többszöri felszólítására 
volt hajlandó vacsorához ülni és láthatólag 
véhú/ «ívvel köszönt el tőlem és a tudo-
..... ívtói. Lassaiikint mind bizalmasabb kozei-

..|,c kerültünk. A mar pontosan érzett, de 
kimondhatatlan szerelem csillogtatta un- 

lenivé az együtt töltött félórákat. Mindent 
seítetö félszavak, hirtelen abbahagyott mon- 
ja'tok véletlenül összeérő kezek, szándékosán 
egymásba mélyed.", tekintetek, kibékülést sur- 
vetö kis összeveszcsek, egymásról mindent 
tudni akaró mohó kérdez.osködések és indo­
kolatlanul hosszú csöndek feleithetetlen idő
s/.aka volt ez. , . -

Mire leesett az első hó. eljutottunk az. első
^Kz! megint új szint és tartalmat adott éle­
tünknek. Rájöttünk mi is. mint mar előttünk 

nvian hogy a kimondatlan szerelemnél 
csak egv boldogabb érzés van: a kimondott 
szerelem. Most közös titok kapcsolt össze 
bennünket. Ez. már a szfvdobogtatoan izgal­
mas csókolózások, csak kettőnk szamara ért­
hető célzások, véletlenül egymáshoz sí inti Ka­
sok csodálatos ideje volt. És a kacagó fde- 
h'itlenségé, amivel époly kevéssé méltattuk 
figyelemre Erzsiké félévi hizonyitvanyaba 
mutatkozó enyhe tanulmányi hiányokat, mmt 
ahogyan zavartalanul bíztuk az íroasztalfiok 
biztos rcjtekére a „Bűn pszilioiogiajat .

Ebben az idilli hangulatban Jött e a ka­
rácsony. És hozta magaval ícltartoztathat. 
ián erővel a tragédiát.

3.
Mint a legtöbb tragédiát, ezt. is a pénz 

okozta. Anyagi helyzetemet ezidőtajt en he 
dolog lett volna ziláltnak nevezni. .
inkább tépett vitorláié csónakhoz hasonutha^
nám, amint tétován nnbolyog a viharzo 'en 

e,,v jéghegy és a biztos pusztulást je 
entő zátony között. Amely esetben a viharzo 
tenger szerény fizetésemet, a jégliegj pe<l K nagybátyja" jelentette akitől minden hó 
elsején, de szigorú elv alapjan kizárólag v.ak
elsején kaptam egy ibolyaszerény, g 
mogatást. A zátony viszont azt a két t. 
Hitványomat jelképezte, akikJ 'je|.
összebeszéltek volna minden kultúra ellen ^ 
lázadó daccal, pont karácsony etott onáUóst 
tolták magukat szellemileg és nem óhajtottak 
többé tőlem tanulni. . .. w . pr-Hogy ne vegyek karacs.my, ajandéko tr
/.síkének, az egyszerűen e.képzc nettue^
1 olt. Elkövettem mindent. Na^ba‘\to‘otí 
intézett levelem, amelyben a megváltozó t 
gazdasági helyzetemre Iratkozva, elvei fel^ 
adását és némi külön támogatást 
egyszerűen válasz nélkül maradt.. TaWrtar
saintmal még nem voltam oy v kérhet-
hogy anyagi természetű szivessegei
lem volna Miután pedig semmiféle-.Mék*
sithető ingóság fölött nem rendelkeztél,
leghamletibb töprengések hozott múltak 
nők. Erzsiké csak fokozta szenvedésemet
apró célzásaival, ahogy utal* a közben,
rácsonyi meglepetésre nei" piros kézi-
hogy ő mennyire örülne egN uj P 
tarsolynak.

Ezt a piros kézitarsolyt sose felejtem el.
De azt sem, hogy azon a bizonyos karácsony 
előtt való napon arra ébredtem, hogy csor­
dultig a szivem szerelemmel, míg a pénztár­
cámban égen és földön mindössze 76 tiller
szerénykedik. . ......

Nem írom le lelkiállapotomat. Aki volt mai 
ilyen helyzetben, tudja jól, mit éreztem, aki 
még nem volt, annak amúgyis hiába prob a - 
nám csak megközelítőleg i< ecsetelni a ben­
nem viharzú indulatokat.

Végső elkeseredésemben {elrántottam a 
szekrény ajtaját. Hátha mégis tablók vala­
mit amire még utolsó pillanatban adnak a 
„mólymegőrzö intézettben, ahogy egyetemi 
éveink alatt becéztük a zálogházát. Hiah.i. 
Nem volt ott semmi, amire a zord becsüs m 
piros kézitarsolynyira valót kiutalt ’■oliia. 
Más liíjján, már a szekrény altot akartam be­
csapni végső elkeseredésemben, amikor te­
kintetem a legalsó rekeszre tévedt. Mint 
mágikus erő vonzotta vo.ua pillantásomat, nem 
láttam a megboldogult Deák úr cil.nderes do­
bozát, vőlegénykor! leveleit a kitumaesek 
ke! elsiklottam Erzsiké játékai, iskolakom \u 
fölött és megbűvölve meredtem a barna pa­
pírba csomagolt vásznakra.

Az egyetlen menekvést jelentő gondolat 
olyan kétségbeesett erővel rohant meg,>» 
már nem is tudtam mit csinálok. Szinte on 
kívületben, pillanatok alatt bete“)£!?Jtjmf 'j 
tatáskámba a hat vég vászon közülla e 
kettőt egyetlen lendülettel rohantam ki ; / 
uccára és csak akkor kezdtem gondolkodni 
mikor rövid félóra után ott álltam megint • 
szobámban egyik kezemben egy lenyogab 
lyal díszített csomaggal, a másikban »U .szo­
rongatva bűnöm vadolo tanuje.ét. -
Céíelíé«n tisztában voltam azzal, amit tettem 
De nem engedtem, hogy legyűrjön a hun­
omat Százszor is elmondtam magamban, 
Sn, am?nt megjön a nagybátyámtol a

cs°o- 
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h(5y , , ,a’t m,di„" rövid habozás után gon- 
zaiogcédulat pedig ifiókba „A bun
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hivatalos, újabb adalékokat szolgáltatott ké­
szülő nagy munkámhoz. Amire sose gondol­
tain volna, most személyes élmény alapján 
győződtem meg, hogy a gonosztevők a bún- 
cselekmények elkövetése után lelkiismeretűk 
vádló hangja elő! menekülnek az alkohol bó­
dulatába. Egymásután ürítettem ki a Jikőrös 
poharakat mindaddig, amíg rózsaszínű felhőn 
lebegve vonultam félre Erzsikével a kályha 
mellé. És ahogy sok édes ostobaságot suttog­
tunk egymásnak, lassanként megfeledkeztem 
minden földi bajról, gondról, bánatról és 
vászon rói.

Ez a jóleső kábulat, sajnos, nem tartott 
soká. Egyszerre felfigyeltem Deákné hang­
jára. aki éppen élénk előadást tartott az áhí- 
tatosan figyelő rokoni és baráti körnek. Csak 
az utolsó szavakat kaptam el, de ezek is 
elegendők voltak ahhoz, hogy azon nyomban 
'lerántsanak a felietekből:

Mert az én Erzsim nem úgy fog férjhez 
menni, mint a mai lányok, hanem ágy, ahogy 
engem adott férjhez szegény megboldogult 
drága jó anyám. Mire leteszi az érettségit, 
meglesz a teljes kelengyéje. Éppen ma beszél­
tem a íehérvarrónővel. Holnap reggel jön és 
nekikezdünk a vásznaknak. Újévig megcsiná­
lunk az ágyneműből, amennyit tudunk, aztán 
következik a ...

Hogy mi következik aztán, már nem hal­
lottam. A „vászon" szóra egyszeribe kijóza­
nodtam rózsaszínű mámoromból. Sötét lett 
körülöttem minden. Az illendőség kedvéért 
még néhány percig ott maradtam Erzsikével 
.1 kályha mellett. Aztán hirtelen támadt fej­
fájásomra hivatkozva, kissé réveteg mosoly- 
yai elköszöntem a társaságtól és vissza­
vonultam szobámba.

Megsemmisülten dobtam magam végig az 
ágyon. A helyzet reménytelenül kétségbeejtő 
volt. Még ha meg tudnám szerezni bárhonnan 
is a pénzt, hogyan kerítem elő holnap reg­
gelre a vásznat?! Tisztában lévén a fehér- 
varrónők legendás pontosságával, tudtam jól, 
hogy mire én eljutok a „molymegőrzőbe“, a 
varrónő már ollóját csattogtatva régen neki­
esik a vásznaknak, amikből két vég remény­
telenül hiányzik.

Fogalmam se volt róla, mit tegyek. Nehéz, 
kínos készülődések után végre arra az elhatá­
rozásra jutottam, hogy bevallók mindent 
Deáknénak. Ezzel az elhatározással kapcsolat­
ban mindenesetre leszámoltam azzal, hogy 
megtépázott becsülettel azonnal el kell hagy­
nom a csónakuccai meleg, családi fészket és 
végleg le kell mondanom Erzsikével kapcso­
latos, sugárzó boldogságot ígérő, jövendő 
terveimről.

Mindezt az ágyon fekve, dobogó szivvel, 
égő szemmel, reménytelen kétségbeeséssel 
szögeztem le magamban.

Arra riadtam fel. hogy a vendégek búcsúz­
nak az előszobában. Most már nem lehetett 
többé halogatni a nagy leszámolást. Felugrot­
tam az ágyról. Hideg biztonsággal állt előt­
tem, mit kell tennem. Kinyitottam az asztal- 
fiókot, hogy előhalásszam a „Bűn psyeholó- 
,:íájá ‘-ból a végzetes zálogcédulát. Enné! re­
ménytelenebb halászat azonban nem volt

M

még soha. Hiába lapoztam át háromszor is 
a kéziratot, hasztalan kutattam át minden 
számbajöhető helyet és zsebet: a cédula rej­
télyes módon, nyomtalanul eltűnt. Még mi­
előtt ebből az újabb sorscsapásból magamhoz 
térhettem volna, mint a görög tragédiákban, 
feltartóztathatatlanul dübörgő végzet: Deákné 
kopogott be a szobámba:

— Látom, ébren van még, tanar ur . . . Ha 
megengedi, kivenném a vásznakat. Legalább 
nem zavarjuk korán reggel!...

— Tessék — rettegtem holtraváltan és min­
denbe beletörődő, fásult kétségbeeséssel áll­
tam háttal a szekrénynek, hogy legalább 
arcát ne lássam, amikor felfedezi gaztettemet. 
Homlokomat az ablaküvegre nyomtam, szi­
vem a torkomban dobogott és mintha vala­
honnan messziről érne hozzám a hang, hal­
lottam a szekrényajtó — rossz álmaimban 
azóta is kísértő — nyikorgását, a halk szösz- 
mötölést, paplrcsörgést és végül Deákné 
puha, meleg hangját:

— Köszönöm szépen, hogy megőrizte őket. 
De ha megkérném, segítene átvinni? Sok ez 
a hat vég egyszerre ...

Úgy fordultam vissza, mintha villanyáram 
ért volna. Káprázó szemmel néztem Deákné 
nyugodtan mosolygó arcát és az ágyon ka­
tonás rendben egymás mellé sorakozó hat 
vég vásznat. A csoda, ami történt, teljesen 
lenyűgözött. Képtelen voltam egyetlen szót. is 
kiejteni. Legszívesebben térdre hullva, imád­
kozni szerettem volna. Zúgott a fejem, ha­
lántékomon pattanásig feszültek az erek, 
kivert a forróság, talán el is ájultam volna, 
ha mint tikkadt földre hulló, üdítő nyári zá­
por, nem hűsítenek le Deákné szavai:

— Hát azt hiszi, nem vettem észre, milyen 
gondterhelten járkált karácsony előtt?... Már 
éppen azon voltam, hogy felajánlok egy kis 
kölcsönt, mikor láttam, milyen praktikusan 
segített magán! így elkerültünk sok felesle­
ges beszédet és a kölcsönt is meg­
kapta!... No... Most már ne legyen ilyen 
sápadt. Ezt a kis leckét megérdemelte. De 
ahhoz már nem volt szivem, hogy az éjsza­
káját megrontsam! És többé ne beszéljünk 
az egészről!!

— Köszönöm — nyögtem nagynehezen és 
elkapva a kezét, olyan kicsorduló hálával 
csókoltam meg, mintha az édesanyám keze 
lett volna. Zavartan tolt el magától:

— Erzsinek köszönje! ü találta ki, hol ke­
ressük a cédulát! Különben is ő eszelte ki 
az egészet. Azt mondta, ezzel egy életre le­
szoktatjuk a zálogházról. Mert azt nem 
akarta, hogy ö is úgy legyen az urával, 
ahogy én voltam egész életemben szegény 
megboldogult férjemmel, aki bizony állandóan 
kitett bennünket ilyen kis meglepetéseknek! 
De maga ezekután remélem, elkerüli még a 
a tájékát is a zálogháznak, úgy-e ... fiam?!!

Az ünnepélyes fogadalmat inár Erzsikének 
tettem, aki csillogó szemmel, kipirult arccal 
simult hozzám, mialatt átcipeltük a kelen­
gyére szánt vásznakat a varrógép mellé .. .

Azóta is szentül hiszem, én vagyok az 
egyetlen férj a világtörténelemben, aki — 
jobb lettem a „Deákné vásznánál!"

‘Déti&áti
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(ijönjiy ősbokréta

Já/z éxze mAáxyuk

Most van tíz esztendeje, annak, hogve^^^tre-
magyar íróember, Paulini Bé^a jót nevét addig ízes,
hozta a Gvongyosbokrétát. Ham rtlé az olvasókozon-niagasszínvonalú írásai, meséi tették i^me cnnek a nehéz
ség előtt. Újságíró is volt, egye> ‘ rJre fordulat követ­
hivatásnak. Tíz esztendővel ezelőtt egy mes szerkeszt6seg,
kezelt be az. életében. Otthagyt a és elindult tehetség-
íróasztalt, a pesti kávéházak mu' ' u.imögölti magyar fal­kutatásra, kincskeresésre az istenhálamogou h ■
vakba. Elhatározta, hogy •»*“““£üjátékok gar-
népi táncok, népszokások, ős s*éPsr* bokrétába kötve, ki-
madáját, aztán mindezt egy - elhatározás annak-Xiszi a kényes városi közönség; ele. “tielköz8nség, amely 
idején merész dolognak ^l^:hh* a7 előadásig segített olyan
lázasan tapsolt Saljapinnak, ■ " bokorugró szoknyában
operetteket, ahol csupán a pánthkás, bokor g cz a
•Hw*tLsíft «VSA J*elroppantott csárdás jelképezte a n primitív bájt,
közönség, úgy látszott, nehezen érti maj ^ Paulim
kedvességet, őszintesége »"»^^Voldásának. A íalvak- 
Héla merészen nekivágott a :e£ívz6nél össze-összegyültek
ban. a tanítónál, a papnál, 1 ^ értették, hogy miért
a fiatalok, akik eleinte talán maguk sem

Paulini Béla, aki a uyon- 
„vöshokrétát megteremtette
kell nagyapáik ősi énekeit, 
táncait előhozni. Aztán hát­
ha kineveti őket a város, ha 
régi almáriumok, sublodok 
mélvéről előszedik a tün­
dén' hímes. színes, szok- 
nvákat, mellénykeket, nagy 
kendőket. Magyarázhatták 
Paulininak. hogy ók m- 
Z0nv a farsangi halba sem 
veszik fel ezeket a színes 
holmikat. Városi mar a 
falusi lányok divatj.it.. 
Nehéz munka volt min 
denütt megértetni, hogy 
müven tündén csoda, mi­
vé, i káprázatosa« szép 
örökség rejlik a niagya. 
népviselet színeiben, ion 
máiban. Meg kell mutatni 
ezt a kincset a világnak, 
hadd bámuljon raj a. Hosz 
szú hónapokig tartó verej 
tékes munka, s0^z Pr k 
ha, nehézség, .akadtok 
után végre létrejöhetett az

Három flyöuyyösbokrétás 
menyecskének rendőr mu­
tálja Berlinben az utat
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Ko I ivöngvösbokréta előadás. Az emberek megérezték, bogy 

itt Ióbbról van szó. mint valami alkalmi színes látványosság­
ról \mikor a magvar falvak válogatott népe az egyik nagy- 
./.ínliáz színpadán felvonult, amikor a legények, lányok, 
„rvvk vs uwrmekek kórusa énekelni, táncolni kezdett, ez 

. i la észt árúkat buktató város egyszerre behódolt a nép cso- 
talatos művészetének és valóságos ünneplesben részesítette 
1' ,idilli Bélát, aki megteremtette a Gyöngy osbokretát.

\ magvar legénvek ősi szépségű tánca, a szinpompás 
lépvisvlvtvk. a népjátékok üde serege nemcsak itthon aratott 
iia"N okért. Baulini Béla elvitte legényeit, menyecskéit kül­
lőidre is. Londonba, Berlinbe, Párizsba, ahol elképedve 
nézték az emberek ezt a káprázatos csillogást, a színeknek, 
a melódiáknak, a táncoknak ezt a szépségzuhatagát. A francia- 
országi I ‘.a lines-ban évről-évre a világ leggazdagabb kozon- 
. éne I.vűlt össze. Maharadzsák, milliárdosok, amerikai dollár- 
uábobok, akik beutazták az öt világrészt és a ncwyorki Metro- 
i,mitan operától kezdve, a legmaibb művészetet hirdető el- 
,in",,ti párizsi mű vészkocsmákig mindenütt ott voltak, ahol 
a szellem már-már elfinomult magasságokba érő művésze- 

iMijthat. fis ezeknek az elkényeztetett ínyenceknek

is olyan csodálatos élményt 
jelentett a magyar Gvöii- 
gyösbokréta, hogy az egyik 
indiai nábob meg akarta 
venni magának az egész 
csoportot. Hogy hazavigye 
Indiába, ahol csak neki 
játszanak, énekelnek, tán­
colnak. Természetesen meg­
mondták neki. hogy ezek a 
kúnarcú éneklő, táncoló lá­
nyok, férfiak, asszonyok, 
legények, valamennyien 
szabad polgárok, akik nem 
eladók.

Azóta esztendőről esz­
tendőre legszebb ünnepe a 
fővárosnak, amikor a 
Gyöngyösbokréta felláto­
gat Budapestre. A Szent 
István ünnepi, színpompá­
jában külön érdekességet 
jelentenek. Amikor végig­
vonulnak az uccákon, min­
denkinek tapsra verődik a 
tenyere és a színházat, ahol 
fellépnek, úgy megtölti a 
közönség, mintha valami 
híres primadonnát láthatna 
a görlök tündércsapatával 
együtt.

Pedig ők nem híre­
sek, nem primadonnák, 
nem mozd ulat művészet, 
amit csinálnak. Tíz eszten­
deje a magyar falu filmes 
szépségét, művészetét, ked­
ves báját hozzák fel ma­
gukkal és most, a tizedik 
esztendős jubileumra talán 
még jobban ki akarnak ten­
ni magukért. Nemcsak 
azért, hogy a város többet 
kapjon a falu leikéből, ha­
nem azért is, hogy így 
mondjanak köszönetét an­
nak, aki munkájával mind­
ezt létrehozta. Paulini Bé­
lának.
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A MILÓ
VÉNUSZ
UTÓDAI Á

újdonságai ink

Az utóbbi időben sokat nőtt az emberek földrajzi isme­
rete, Az újságokban napról-napra olvashatunk olyan orszá­
gok természeti cs gazdasági kincseiről, népeinek életéről, 
amely országokkal eddig legfeljebb csak a térképeken talál­
koztunk. Görögországnak főleg a nagyszerű történelmét 
ismerték eddig az emberek, a mai Görögország élete, a távo­
labbi államok számára nemigen látszott érdekesnek. Nem- 
regen az egyik legnagyobb amerikai magazin elküldte híres 
riporternőjét. Miss Elsie Wintont Görögországba, hogy írjon 
néhány cikket a mai görög nőről. Ezek a cikkek még Ameriká­
ban is elég nagy feltűnést keltettek. Bemutatták, hogy milyen 
a mai görög nő, hogyan él, miben különbözik élete az európai 
vagv amerikai asszonyok életétől. Ezenkívül természetesen 
az az érdekes téma is külön eikket kapott, hogy miként öltöz­
ködik a mai divatos görög lány vagy asszony. A görög ízlés 
'évezredekén át uralkodó volt a civilizált népek divatjában, 
művészetében, vájjon mit tud adni ez az Ízlés a mai görög 
női nemzedéknek.

Az ujságirónő elsősorban megállapította, hogy a mai 
görög nők méltóak a régi görög szépségideálokhoz. Az uccukon 
sokszor találkozott olyan asszonyokkal, lányokkal, akik 
mintha a milói márvány Vénusz testvérei lettek volna. A 
görög szépség, a nagy szemek, a nemesen ívelő szemöldök, 
íz áll finom vonala és a nyeregnélküli orr rengeteg görög 
asszonynál megtalálható, A társaságbeli .görög hölgy a párizsi, 
londoni divat szerint öltözködik, de tudatára ébredt annak, 
hogy miiven nagy kincset kapott örökségül az Ízlés terén is. 
Mint ahogy itt, Magyarországon hatalmas divatmozgalom 
hirdeti, hogy ruháinknak magyaros jelleget adjunk, ugyanilyen 
mozgalom hirdeti a görög vonalak szépségét, a mai görög 
divatban. A nagy athéni divatáruházak, melyeknek tulaj­
donosai tavasszal" és télen okvetlenül felutaznak a legújabb

36

Tiszta görögös 
ruha a divat
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párizsi modellekért, most 
tele vannak olyan ruhák­
kal, melyeknek görögös jel­
lege azonnal szembetűnik. 
Az ujságirónő részt vett 
az egyik előkelő diplomata 
bálján, ahol az estélyi ru­
hák nagyrésze teljesen gö­
rögös volt. Eddig Párizs 
diktálta Athénnak is a di­
vatot, most pedig Párizs 
sokat vett át a modern 
görög ruhák formáiból.

Athén élete ma semmi­
ben sem különbözik a nagy 
európai fővárosok életétől. 
Este a színházak darab­

címét hatal-

nCHl J.IMUUU1)
divutilámn



mas iénybetük kiá­
llják az emberek 
felé, a mozgókép­
színházakban ugyan­
azokat az újdonsá­
gokat játsszak, mint 
például jelenleg is 
Budapesten. ,AZ 
athéni üzletek kira­
katai tele vannak 
mindazzal a ragyo­
gással, az áruknak 
azzal a bőségével, 
ami a békés nyugati 
államok fővárosai­
ban megtalálható. A
görög nő ma megje­
lenik a bridzsszalo- 
nokhan, kávéhazak- 
ban, cukrászdákban
is Ha nem a férjé­
vel, vőlegényével, 
udvarlójával, akkor 
egyedül. Ebben me­
részebb valamivel,

NINCSEN PÁRJA
SZIVARJASAK-aMR^roTT- ,
hROH-VnAGRBf^GOttA-rt^.-

\mOZAnA^SÉcB^l0dHf- i 
S/ h£J?nrSK» C H vísAKori'r J

eumf akik" idegesitőnek tartják bemenni 
■gyedül valamilyen hasonló nyilvános helyre. 
Uhönban egyébként van néhány erdekes

mai fliiröfl nő «ép és elegáns

asszonyklub, ahol a nők 

kltÜÄrög0Ä$»t. «tözkídésétter 

mészetesen itt ls A^rinházak“ melyekben
görög színésznők. A «‘f"ok uralkod-

SásáSŐhallgatja szívesen. Görögi r-7 - színházi 
nem nagyon kapcsolódnak bele ^
kultúrába.. A videketiaro yn szerűbb
sulatok műsora '^Síteiü Aliién és a 
falusi «ép ízleset ^«bözik egymástól, 
görög vidék ug. valamelyik vadnyugati 
mint New-Viirk ^ 1 * .-nden szépsége,
falutanya. ^"Ta ^úfolódott össze. Vidc- 
kulturaja a x.irosn.i . . történelem

napfényben es bk öltözött asszonyok,
olyanok a "eP” különös, színes virágok, 
lányok, mint a csodálatos szépségűA görög népművészet Moaaia^ ^
hímzései, a íerfiakHcstm J ÖR (iil.sőséget
látvány. A táj tih M/,rvánvszentélyck, pa- 
hirdető romokk. • . tornacsarnokok,
totók, karcsú oszdopok 1 ^ -Yczredek.
színházromok cnlk,, mtl na„v görög kulin­
kéi ezelőtt Icha^ttot^^k^efekkcl és ma 
rára. A lold is tele jiogy a szántó
is nem egyszer nyomán csodálatos
görög, Parnafyánvíej fordul ki a sötétbarna
szépségű márx á l J isten vagy istennő
göröngyökből. U. csak ritkán veszik
feje. A 6°r°8 P‘ iriennők mennyire hason- 
észre, hogy feleségükre. .
lítan|nnH ^bb ^ct aj amerdra,

lálni^a^nmi'^Görögország ^asszonyainak.
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Sus Jánost, a falu öreg gulyását a tör­
vény oda állította a nagytörvényszéki bíró 
ex, Nem vigyázott elégségesen a gulyára. 
Tilosba ment. Vízhányó Mihály tagjában 
megpocsékolta a hasban levő búzát...

— Sós János!
A zsinóros ujjasú ember szólította, ki az 

ámbituson a sokbajú népekre vigyázott.
Hír! — kiáltotta az öreg, mint katona­

viselt ember s mingy árt nyomakodott is a 
nagy szárnyas ajtó felé...

Belül kerülve, illendöségesen köszönt s kí­
vánta az éjszakai nyugodalmakat is az egész­
ségre. mind közönségesen. A bíró azonban, 
aki okulárét viselt, odase.

Hogy hívják?
Csak így. Jóformán föl se tekintett a bírói 

asztalríj;, hanem ott turkált a nagy halom 
papirosok között... Na, mindegy. Bíró, akivel 
nem ehet. de nem is tanácsos rezonérozni. 
Oda mondta hát:

— Sós János.
— Dobozról?...
— Igen.
— Mikor született?

Azt uram... nem tudom kibontani!
Hány esztendős?
Hetvenhatot töltöttem be András napkor. 
Volt már büntetve?

— Én?
— Maga, maga!
Az öreg rántott egyet a vállán avégből, 

hogy a szűrét rendes helyre igazítsa, aztán 
némi méltatlankodással odamondta:

— Ennél többet nem!
Az van itt a följelentésben...

S mmgyárt olvasta is a bíró egy hitvány 
kis papirosról a „tényálladékot . ..“

..... gulya... Vízhányó Mihály búzája... 
gondatlanság...“

— Megértette kend?
— Meg.
— Na most, mondja, hogy történt?
Az öreg közelebb lépett az asztalhoz. Ök­

lével kétfelé törülte a bajusza két ágát. Ta­
lán azért, hogy a szó elől minden akadályt 
elhárítson.

Hogyis csak?... — rántotta föl a 
szemöldökét. — Tudom már!.... Olyan boron­
gás idő volt. Vastag bárányfelhők duródlak 
föl nyugatról. Előző este mondtam is a boj- 
tárgyeröknek, a Kis Betör fiának, aki ott la­
kik tőszögön: Möglásd, nem ússzuk miig hol­
nap eső nélkül! Ugyanis a nap vérvörösen 
bukott le az égről egy kisebbfajta ritkás fel­
hőbe . . .

Ne erről beszéljen! — vágott közbe a 
bíró. — Hol volt kend akkor?

— Hol voltam ?
— Na?
— A gulya mellett.

S mégis kárba mentek?
Az úgy történt tuggya, hogy amint a 

Keie Nagy Jánosék tagja irányába terelget­
tem a gulyát, találkoztam Tóásó Sándorral,

akinek van egy járatidója az iccéi részen, de 
aki úgy szőgrül-végrül atyafi is Orzsc 
után, mer az én napam, isten nyugtassa, mög 
az ii násza...

A bíró megint elvágja a szót:
-— Az nem tartozik ide! Arra feleljen kend: 

Tilosba ment a gulya, vagy nem ment?
Sós János a balcsizmáról átnehezedett a 

jobbra.
— Nem tagadom. Nizzc, én nem vagyok az 

az embör! De nem tölietök rula! Nem, mer 
a Sándor addig forgolódott beszélgetés köz­
ben, amíg én háttal kerültem a gulyának...

— Így hát beösmeri...
Az öreg jtem szólhatott, még a fejével se 

biccenthetett, már a bíró mondta is:
— Kihirdetem az ítéletet...
S egymás után sorolta a miszerinteket, a 

minekutánnákat, majd csattanóként odatette:
..... a büntetés húsz pengő, mely öt pen­

gőnként átváltoztatható négynapi fogházra." 
Szembe nézte Sós Jánost s úgy kérdezte: 
— Megértette kend?... Vagy fizet húsz pen­

gőt, vagy ül négy napot!
— Négy nap... négy nap... — tik-takkolt az 

öregben. A húsz pengőt nem is számította. 
Miből? Amikor nincs egy árva garasa. Tél 
idején az állatok beim tartózkodnak a gaz­
dájuknál. Istállóban. A páskuni üres. Nincs 
járandósága. Se pénz. se kommenció. De ha 
volna, akkor se! Így télen a napok nem szá­
mosak. Ül az ember nap, mint nap a banya- 
kemence mellett. A két keze összetéve. Az 
aztán igen mindegy, hogy hol morzsolja a 
napokat. Otthon, vagy máshol?

— Négy nap... négy nap... S minden nap öt 
pengő! Na, jól lg’,méri a törvény! Ezt meg 
keli adni!

Hirtelen az vádolt, a .fejébe, hogy tíz,
. tizenkét nap s itt a legnagyobb ünnep. A 

szentestén a kis unokának az anyja kará­
csonyfát állít. Piros almát tesz alája. Kettőt, 
liánnal. Rá meg öt-liat aranyos diót aggat. 
Kis gyertyák égnek rajta. Mintha látná! Az 
elmúlt esztendőben ö is odacsempészett egy 
kis karikás ostort... Hogy örült neki a lurkó?! 
Most azonban?... Hm. Látott a „bazárban“, 
amikor jött, egy papiros huszár-csákót. Piro­
sat. Sörény rajta... Egy pengő...

— Na, mi lesz? — türelmetlenkedett a bíró. 
— megértette kend? Vagy négy nap... vagy 
húsz pengő!

Az öreg nyelt egyet s kihúzta magát egye­
nesre.

— Nem úgy lesz az Uram!
S egyik szemével odahúnyoritott a bíróra, 

miközben a jobbkeze hüvelykujját előre me­
resztette:

— Ülök nyolc napot... s akkor még én 
kapok húsz pöngőt!

S olyanformán nézett a törvény emberére, 
mint hajdanában Kolumbus Kristóf nézhetett 
a társaságára, amikor a tojást az asztal lap­
jára ütve, fölállította.
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téves kapcsolás
* 1 tAmrrxif már nem hisznek zet lassan cseiva mn; modern lányok már nem hisznek 

i hail a babonákban, amit a íaiusi assz,o- ,vl biztos szerként ajánlanak a gyors fen- 
1 menésre Magábanvéve ugyan leves az. a 

’ Jvózádés hogy ennek a kellemes atla- 
"'"'"V- eléréséhez, elég, ha a leányzó csinos, 
házias és szép. de ezenkívül sokszor még a

hlnnyi‘'biÁfyt^anVg'^üzöit küszködő ha-

ieivilácosuhság biztos alapjait. Mert lehet, 
i- :...; hogy egy tücsök kevés csely-

M,‘' Völn meg olyan feladatot, ami eddig 
kizLólag az égleknek volt fenntartva, de ha 
már azi öreg Cirokné, aki három leányát adta 
íérihez annyira erösködik, hogy ez a csa lta 
tatlan módszer, miért nem lehetne kipróbálni.

. Úgy kisasszonyként, ha tücsök van a

,lmgy az, én lányaim főkötő ala kerültek egy-
’lä-Ä.SiiBÄ

STM^MSk* ö? SSmm*
kőrútjára induljon a községben.- Mit keres itt ez. a sz.p.rtyo? - mtett 
fejével Cirokné után, akit mellesleg kuruzs 
Sással is gyanúsított a körorvos ur

Tojást kínált eladásra! — fullente te 
Klárika smár el is tűnt a tágas veranda eb­
iében. ... _

így kezdődött a tücsök úgy. 
álig mull el egy hét, a veranda letol hun ■: os cirpelés I,angV.lt fel, amikor mar min­

denki nyugovóra tért Klankanak mtgdoo 
bant a szíve. A tücsök. csendza-
varótyTeresve.,Lcg:íovábbaLizi tánti kntatott

; Síi «/„ Mii. h, ärlstlaii ál-tol b.l.ím
zörejek zavarják. „

Az eredménytelen nyomozás utan tigya»
I nyugovóra tért, de masnap hosszúszaru 
I , művel végig piszkált minden zugo a tucs 

keresve s ha Klánka joelore el nem csípi 
, nem zárja vágyainak zálogát egy dobozba, 

I uiinyal ki is lakoHatta volna, #
> Pompás napok virradtak a cigány P

ga.-ra. Klárika mindennel ellátta am. egy
tu köt hivatásának teljesítésére serkenmet_ 
Őrükig elbeszélgetett ,ve'e Jábuitrej-
■sz üdítette, hogy hivasara ro£f°" . vetítő
' ; melyéről az alkalmi hazassagkozvetü * 

>ténként visszahelyezte a v ^
tok szimfónikus zenekarának elszakadt -z 
tája itt cirpelte kitartóan nosztalg.kus na

I» érzi néni egynéhányszor méK leAeáttt^ü-
v kvadászatra, de az eredmény

I 'J$é£iáá$

IRTA :
SZ. HORVÁTH JÁNOS

zet lassan csendes megadásba lullt és sok­
szor éjiéiig is elüldögélt az ablakban, álmat­
lanul, a vénlányok öncmésztű gondolataival 
gyötörve magát. . .

Klárika már meg is sajnaita néha és közei 
állt hozzá, hogy a tücsöknek visszaadja sza­
badságát. de Lizi nyűgös modora az utolso 
pillanatban mindig megváltoztatta nemes el­
határozását. ,.
_ Elvégre ezt a rövid egy esztendőt ki­

várhatja már! — nyugtatta meg magát. — 
Ha férjhez mentem, Lizi tanti meg mindig 
kialudhatja magát, éjjelizenékkel úgysem fog­
ják zavarni az udvarlókK zavarni az. uu>*nu».

Elmúlt a nyár s az ősz is. A tücsök vígan 
élte világát a lányos háznál Cirokné jóvoltá­
ból s az előnyös sorsfordulatért valószínű cg 
hálát is rebegett a tücskök uraltak. jUnka 
ugyan néha ölbevette és türelmetlenül sür­
gette hivatásának teljesítésére, de mar köze­
ledett a farsang s még csak előjelekben sün 
mutatkozott a várva-vart fordulat.

Fcry szép téli napon azután talpig feketében 
beállított ,a segédjegyző úr. Kezében virág­
csokor volt s tekintetében szemérmes tartóz 
kodással a körorvos úr iránt érdeklődő t. A 
hivatalos személyek biztonsaga hiányzott be­
lőle s még Boris, a szobalány is úgy nézett 
utáni amint a rendelő ajtaja becsukódott 
mögötte, mint aki családi eseményt sejt a la-
‘Téfáramúivá a körorvos úr hívó hangja
fCÄN Gyertek csak

bCA váratlan események izgalmában besiet- 
a szobába, hol a doktor ur ünnepélyes 

mondanivalókat megelőző köhécselés után gy 
v/ólt hozzájuk: , „

í m jääs.
«SÄTSS.'ÄSrÄaisS
Klarikara, uku a va.a . ,,yorsan ki-

ssrertfcSösikönyvkotésnél visszamara eW«teí

ban (Budapest, VII, Dohány »• 1«
w



Sit iden levelekre nem válaszolunk. Levélben vála­
szokul nem adhatunk, még abban az cselben sem, 

ha válaszbelyeges borítékol kapunk. 
Kéziratokul, fényképeket nem érzünk ine« és 
semmi körülmények között sem küldünk iissza

Tavaszi játék. (2.) Kéziratokkal hosszú 
időre el vagyunk látva, így legnagyobb saj­
nálatunkra. nem adhatunk helyet a versnek. 
Egyébként, mint e rovat élén olvashatja, le­
vélben sincs módunkban válaszolni és a be­
küldött kéziratokat ugyancsak nincs módunk­
ban visszaküldeni. A vers különben elég

Számonkénti olvasó. (4.) Az. illető film­
színész. nem halt meg. Amerikában van je­
lenleg.

D. Lajos. (6.) A természet ellen igazán nem 
leltet semmit sem csinálni. Mindenesetre a 
torna csak használhat.

Huszt. (10.) Levélben nem tudjuk leinti egy 
egész szoknya kötését, már csak azért sem, 
mert nem tudjuk, hogy milyen mintát válasz­
tana. Modellről és kötésmintáról kell azt le­
nézni, „ ... , ,

N. Samuné. (12.) Igen, azonos. De közeleb­
bit nem tudunk róla.

Bulla-rajongó. (14.) Közelebbit mi sem tu­
dunk terveiről. A művésznő elutazása előtt 
a sajtónak nyilatkozatot tett, mely szerint 
csupán tanulmányútra megy Amerikába.

D. József. (16.) Bizonyára a kép későn ér­
kezett. Mi a rádióműsorban lévő képeket 
mindig, amint azt láthatta, előzőleg vasár­
naptó. szombatig közöljük a műsorban. Akkor 
tessék tehát a képet beküldeni más alkalom­
mal, amikor a rádióigazgatóságától az érte­
sítést megkapja.

K. B. Kiváncsi. (20.) Természetes, hogy az 
elválásnál ebben az esetben nem a maga hi­
bájából mondja ki a válást. Valószínű, 
hogy a bontópernél azonban megfelelő bizo­
nyítékokat keli produkálni.

Fata Morgana. (22.) Vallomás stb. Elég 
kedves dolgok, de még nem közölhetők.

Aggódó anya. (12.) Minden egészségügyi 
dologban csak orvoshoz kell folyamodni. Ta­
lán bent vannak önök valamilyen egyletben?! 
Ha nincsenek, akkor is meg kell szerezni azt 
a pénzt, amibe esetleg egy-két orvosi vizit 
kerül.

E. Ferenc. (28.) A verseket legnagyobb saj­
nálatunkra nem közölhetjük. Önnek még so­
kat kell fejlődnie ahhoz, hogy közölhetőt al­
kosson. Egyébként, mint e rovat elején ol­
vashatta, kéziratot nincs módunkban vissza­
küldeni. , , , ,

Márta. (30.) Okosan teszi, ha a kakaós 
tortaszeletek készítését megtanulja, mert az 
igen jó és kiadós. Tehát íme a készítési módja: 
8 deka vajat és 6 deka lisztet, 1 egész to­
lással, 25 deka cukorral és fél citrom reszelt 
héjával fél óráig keverünk, azután 25 deka 
tésztát, 4 deka lisztet és fél liter tejet adunk

hozzá. A jól eldolgozott tésztához legvégül 
kevés lisztet gyúrunk és vajazott, kiszórt 
tepsibe téve, közepes tűznél sütjük. Sütés 
Után kétfelé vágva, gyümölcsízzel foltjuk, 
szeleteljük és vanitincukorral bőven hintjük.

Érdeklődő 2. (58.) A Farkas—Ratkó-díjat 
természetesen az idén is kiadjak. A díjnak 
ma már főleg erkölcsi értéke van.

Hamlet. (32.) Barna.
Margaréta. (30.) Mindenesetre Ingyje el ne­

künk liogv türelemmel, szelídséggel, kedves­
séggel sokra lehet menni. Ezek a tulajdonsá­
gok soha nem tévesztik el a hatásukat. Mi 
hiszünk benne, hogy elöbb-utóbb jóra fordul 
minden és maguk a legteljesebb mértékben 
meg fogják érteni egymást.

Színész szeretnék lenni. (32.) 11a a drámá­
hoz érez inkább tehetséget, akkor természe­
tes, hogy a Színművészeti Akadémiához kell 
fordulnia, ha azonban inkább az operett fele 
hajlik, akkor az Egyesületi iskolát ajánljuk.
A tandíj az Egyesületibe több, de a tanfo­
lyam itt is, ott is hároméves. Már a vizsga- 
előadáson kaphat szerződést.

L.-raJongó. (38.) Joghallgatóból lett színész. 
Néhány évig vidéken működött, aztán Pestre 
került.' Érthető, hogy hamarosan kifutott, mint 
színházi nyelven mondjak, hiszen kitűnő meg­
jelenésű szülész, játékában egyszerű és mint 
kolléga is — ezt pályatársai . mondjak — 
egyike a legközvetlenebbnek és legjobb in­
dulatunknak.

Nagyon szeretem. (40.) Maga semmiesetre 
se erőszakolhatja ki valakinek a szerelmét, 
elvégre is az érzéseket nem lehet megrendelni. 
De természetes, hogy az érzéseknek is ki 
kell fejlődnie, az a bizonyos meglátni és meg­
szeretni pillanat müve volt, a valóban csak a 
rossz regényekben fordulhat elő. Szóval két­
ségtelen az, ha cgv férfinak és nőnek gyak­
ran van alkalmuk együtt lenni és ha kölcsö­
nös rokonszenvet éreznek egymás iránt, ak­
kor abból idővel szerelem is lehet. Tehát va­
lamilyen módot kell találni, hogy vele gyak­
ran együtt lehessen.

Filmes. (42.) A helyzet a következő: A 
Színművészeti és Filmművészeti Kamara 
filmművészeti főosztálya választmányának 
többsége nemrégiben lemondott. A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter akkor a filmművé­
szeti főosztály választmányának működését 
felfüggesztette és a főosztályhoz miniszteri 
biztosi minőségben Kiss Ferencet küldte ki. 
A miniszteri biztos jogköre természetesen ki­
terjed mindazoknak a tennivalóknak az ellátá­
sára. amely eddig a kamara főosztály vá­
lasztmányának hatásköre volt.
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kl.\ monfeltSU között minden hiten értékes könyvjutalmakat osztunk 
Megfejtési határidő április 111. Minden hurltékrii ráírandó! Hejtvénymeotejtés,

Vízszintes sorok:
1. Harsányi Zsolt 
színműve (Nem­
zeti Színház). 10.
A női arc éke. 11.
Átkarol. 12. Imád­
ságok. 11. Orosi 
Zoltán. 15. Spanyol 
tartományi székvá­
ros a hires Al­
hambra val. 16.
Asszony névképző.
17. Kérdő névmás.
18. Számodra. 19.
Fénymáz — néme­
tül. 21. ... -foto.
23. Kiváló magyar
regényíró. 25..........
— fari. 27. Éke­
zettel : álló víz.
28, Kártyalap. 29.
Női név. 31. Házas­
sá ukől é<. 32. Fűkaszáló. 33. Dago ver keresztneve. 
35. Hajt. 36. Szövegnélküli énekhang. 37. Fehér 
márványáról világhírű olasz város. 40. Támogat. 
12. Vissza : ékezettel fejérmegyei kisközség a 
móri járásban. 43. A bibliából vett szállóige, 
mely azt példázza, hogy az illető nem részes 
a (bűn-) tettben.

Függőleges sorok: 1. Megvizsgál. 2. Vércsa­
torna. 3. Laboratóriumi edényke. 4. Formál. 
5. Zilahy Fajos színmüve. 6. Minden nagy lány. 
7. A Dunajec mellékfolyója, Tarnovánál torkollik

Beküldendő sorok : vízszintes 1, 23, 37. 13, függőleges 5, 10 és 13

belé. 8. Mássalhangzó — kiejtve. 9. Redős. 
10. Rettenetes tűzvész. 13. Az. angol Derby 
győztese kapja ; a leggyorsabb óceánjáró hajó­
nak is ez a díja. 15. Lignitben van. 20. Kommen- 
dálni. 22. Szabolcsmegyei nagyközség a nyírbog- 
(lányi járásban. 21. Megállapítja a súlyát. 26. 
Szaladás. 30. Lónév (névelővel). 34. F.z a szarvas 
a sarkvidékek legfontosabb háziállata. 38. Angol 
világos sör. 39. Az NBB-ben szereplő pestkör­
nyéki futballcsapat. 40. Olasz folyam. 41. Koszo­
rús költőnk monogramja. Vaypvr.
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A múlt számban közölt rejtvény helyes 
megfejtése

X ízszintes sorok: 1. Magmim áldomás. 13. 
Akarnak. 14. Etető. 15. Dal. 16. íz. 17. Eredet. 
18. Álló viz. 21. Imé. 22. Rio de. 23. Akinket 
(leknika). 25. Kor. 26. Kis. 27. Alp. 28. Ek. 30. 
Nsv. 33. No. 34. Sün. 36. Irta. 38. Odin. 40. Zle. 
1F A pata. 43. Esthajnal. 46. Rio. 48. Közös 
barátunk.

Függőleges sorok: 1. Madárfészek. 2. Akaii. 3. 
(Vallók. 1. Nr. 5. Universitas. 6. Mozi. 7. Ák. 8. 
Dervis. 9. Ute. 10. Medika. 11. Átemelni. 12.

Sötét pontok. 19. Ódon. 20. Zab. 24. Kikapar. 
29. Külső. 31. Gr. 32. Bot. 35. Netz. 37. Tana. 
39. Daru. 12. Alá. 41. Hő. 45. J. B. 17. In.

Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miatt csak a jutalmazottak teljes 

nevét és a helység kezdőbetűjét közöljük. A 
mull számban közölt rejtvény helyes megfejtői 
közül Istók Ferenc, Bp,, Soókv Kálmánné, 1)., 
Albindcr Klára, Bp., Ilódy Regina, M., Barlos 
Géza, E„ Wersch Imre,
Dr Tolnay Miklósné, M.,
Kepes Edit, R. könyvjutalomban részesültek.

tuuy jtvegiim, ;>i., n.mua ioyv
e, K., Da mer Egon, Sz., 144'. 
M„ Bariba Margit, Bp.,

: >44444444444444444444444444444444444444444444444444444
k'í/tVÚ. Tolnai Nyomdát Mfiintézet és Kiadóvállalat It.-T. mélynyomása, Budapest *44;

>444 Nyomatott a nyomdászat 500-lk évében


